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Bemærk, billederne i brugsanvisningen er udelukkende til 
illustration. Billederne refererer ikke til en bestemt model, og 
det faktiske produkt kan variere.
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30–120 kg (66–265 lbs)

120–200 cm (3’11”–6’6”)
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Velkommen. 

Advarsel: Benyt altid hjelm, knæ- og 
albuebeskyttere, når du kører på din 
KickScooter.
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Kassen indeholder

Brugsanvis-
ning

Vigtig 
information

Produktvejledning Begrænset 
garanti

3  mm 
unbrakonøgle

M5 skruer × 6

Ventilforlænger Strømledning
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Samleanvisning

Placer KickScooteren på jorden og slå støttebenet ud. 
Fold styret ud og spænd quick release-grebet. 

Skub styret på stammen med forlygten vendt fremad. 
�*�Sørg for at ledningerne mellem styret og stammen er 

forbundne. 

Forlygte
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(3.0 ± 0.5 N·m)
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Monter de 6 skruer i rækkefølge med den medfølgende 
unbrakonøgle. 

Opladning

Opladningsport

Det udvendige fleksible strømkabel på denne batterioplader kan ikke erstattes; 
hvis strømforsyningen er beskadiget, skal den udskiftes af en særlig egnet 
ledning eller samling, tilgængelig hos producenten eller dennes serviceagent. 
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Åbn portdækslet. Isæt ladekablet. 
* �Opladeren er indbygget.

Sæt dækslet i porten efter 
endt opladning.
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Når KickScooteren ikke er tændt i syv sammenhængende dage, og batteriniveauet 
er mindre end 30 %, går batteriet i sleep-mode og KickScooteren kan ikke tændes. 
Oplad KickScooteren. 

Aktivering

Oplad KickScooteren i tre sekunder for at aktivere batteriet før 
første brug. 
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Segway-Ninebot 
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En aktiveret KickScooter vil fortsætte med at bippe, når den er 
tændt, og hastigheden er begrænset til 15 km/t. 

Scan QR-koden for at downloade 
Segway-Ninebot-appen for at 
registrere dig og logge ind. 

Tryk på ”Search 
vehicle” og tilslut til din 
KickScooter (pairing). 
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Følg instrukserne og se 
videoen ”Sikker kørsel”. 

Tryk for at aktivere 
KickScooteren.
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Yderligere og/eller supplerende instruktioner og advarsler i forhold 
til brug af KickScooteren er tilgængelige i Segway Ninebot-appen. 
Denne type af information er relevant og man skal som bruger sætte 
sig ind i det og forstå og overholde anvisningerne. 

Køreanvisning

Tænd for din 
KickScooter.

Stil dig med én fod på fodstøtten og 
skub i gang med den anden fod, så du 
begynder at køre.
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V ≥ 1.9 mph (3 km/h)
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Placer begge fødder på fodstøtten og stå stabilt. Drej på gashåndtaget for at få fart, 
når du har balancen. 
Bemærk: Af hensyn til din sikkerhed, vil motoren ikke tænde, før KickScooteren når 
op på 3 km/t. Indstil starthastigheden via Segway-Ninebot-appen (gælder kun for 
Max G2 U og Max G2 A). 
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Sæt farten ned ved at slippe gashåndtaget og håndbremsen. 
Baglygten blinker, når du bremser. 

Når du drejer til højre eller venstre, tryk på  ”            ” eller ”            ”, på 
retningsindikatorerne. Retningsindikatorerne vil blinke regelmæssigt, hvilket kan slås 
fra ved at trykke på den tilsvarende tast igen. 
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Skift kropsvægt, når du skal dreje, og 
drej styret en anelse. 

Slå støttebenet ud, når du står af. 

ADVARSLER

Før første brug: oplad køretøjet og pump luft i dækkene; sørg for, at 
batteriniveauet og dæktrykket er tilstrækkeligt, inden du kører! 
(Anbefalet dæktryk: se afsnittet om specifikationer). 
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KØR IKKE på landeveje eller motorveje, med mindre lokale love tillader det. BENYT IKKE en mobiltelefon eller høretelefoner, når du kører på din KickScooter.
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KØR IKKE op og ned ad trapper, og forsøg ikke på at lave hop over forhindringer.

KØR IKKE på KickScooteren i regnvejr. KØR IKKE igennem vandpytter og/
eller andre forhindringer.
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Undlad at overhale. HAV ALTID to hænder på styret og to 
fødder på fodstøtten under kørslen.

BÆR IKKE tunge ting på styret. KickScooteren er udelukkende 
beregnet til én kører. 
Kør ikke to på den og medtag ikke 
passagerer. Kør ikke med et barn. 
Kør ikke, hvis du er gravid.
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Pas på hovedet, når du kører 
gennem porte, døre, og lignende. 

Undgå at køre ind i forhindringer 
med hjulet.

Undlad at parkere i et åbent område / udendørs i længere tid. 
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Risk of �re and electric shock. / Risque d'incendie et choc électrique. / Es besteht Feuergefahr und Gefahr eines Stromschlags. / Rischio di incendio e 
scosse elettriche. / Riesgo de incendio y descarga eléctrica. / Istnieje ryzyko pożaru i porażenia prądem. / Risico op brand en elektrische 
schok. / Oпасность пожара и контакта. / 注意火灾和觸電風險。/ ��� �� ��. / 火災と感電リスク。/ Ateş ve elektrik şok riski. /                                                           
/ Risco de incêndio e choque elétrico. 
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Hold en hastighed mellem 5 og 10 km/t, når du kører over ujævnheder eller vejbump. Brugen af køretøjet resulterer i 
transmission af vibrationer i brugerens 
krop. 

Brems ikke pludseligt. 
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RØR IKKE ved bremserne efter kørsel.

KickScooteren foldes sammen

Løft sikkerhedslåsen, og åbn quick 
release-grebet.

Fold stammen ned. 
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Juster og fastgør sikkerhedskrogen og spændet.

TransportSikkerhedskrog

Tag fat i stammen for at løfte KickScooteren.
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Frigør sikkerhedskrogen fra 
spændet.

Fold styret ud og stram quick release-grebet. 

Ventilforlænger

Skru ventilhætten af. Forbind ventilforlængeren til dækventilen. 

KickScooteren foldes ud
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KO KickScooter ��� � �, ���� ���� ��� 5� ��� �� �� ���� �� ��� � � �� RESET� ��� � ����. 
��� ���� Find My� ���� KickScooter� �� � ����. Find My� KickScooter� �� ���� �� ���� Find My
�� KickScooter� ���� ���.

J P KickScooter の電源を入れた後、ブレーキレバーを5回握り、KickScooter がアンロックされた状態で電源ボタンを1回押すと、RESETが
完了します。そうすると、オーナーは「Find My」でこの KickScooter を見つけることができなくなります。KickScooter を Find My 
で表示させるために、オーナーはもう一度追加操作を行う必要があります。

TR Aracın sahibi KickScooter'ı açtıktan sonra kilidi açılmış durumda fren kolunu 5 kez sıkarak ve bir kez güç düğmesine basarak RESET işlemini 
tamamlayabilir. Ardından aracın sahibi bu KickScooter'ı bulmak için Find My'ı kullanamayacaktır. Aracın sahibinin KickScooter'ı Find My'a tekrar 
eklemeden önce KickScooter'ı Find My'dan kaldırması gerekir.

AR

PT  Depois de ligar a KickScooter, o proprietário pode concluir o RESET apertando a alavanca do travão 5 vezes e premindo o 
botão de ligar/desligar quando estiver desbloqueado. Depois o proprietário não pode usar o Find My para encontrar esta 
KickScooter. O proprietário deve remover a KickScooter do Find My antes de adicionar o KickScooter ao Find My novamente.

EN After powering on the KickScooter, owner can complete RESET by squeezing brake lever by 5 times and pressing power button once in 
unlocked status. Then the owner can not use Find My to �nd this KickScooter. Owner has to remove the KickScooter from the Find My before 
adding the KickScooter into Find My again. 

FR Après avoir allumé le KickScooter, le propriétaire peut RESET en appuyant sur le levier de frein 5 fois et en appuyant sur le bouton marche/arrêt 
une fois en statut déverrouillé. Ensuite, le propriétaire ne pourra pas utiliser Find My pour trouver ce KickScooter. Le propriétaire doit retirer le 
KickScooter de Find My avant d’ajouter à nouveau le KickScooter dans Find My.

DE Nach dem Einschalten des KickScooter kann der Eigentümer den RESET abschließen, indem er den Bremshebel 5 Mal betätigt und die 
Ein-/Aus-Taste einmal im entsperrten Zustand drückt. Dann kann der Eigentümer diesen KickScooter nicht mit Find My �nden. Der Eigentümer 
muss den KickScooter aus Find My entfernen, bevor er ihn wieder zu Find My hinzufügen kann.

I  T Dopo aver acceso il KickScooter, il proprietario può completare il RESET premendo la leva del freno 5 volte e, una volta entrato in stato 
sbloccato, premendo il pulsante di accensione. A quel punto, il proprietario non potrà più usare Find My per trovare il KickScooter. Prima di 
poterlo aggiungere nuovamente, il proprietario dovrà rimuovere il KickScooter da Find My.

ES Después de encender el KickScooter, el propietario puede realizar RESET apretando la palanca del freno 5 veces y pulsando el botón de 
encendido una vez en estado desbloqueado. Entonces el propietario no podrá usar Find My para buscar el KickScooter. El propietario tiene que 
eliminar el KickScooter de Find My para poder añadirlo de nuevo.

PL Po włączeniu KickScootera właściciel może wykonać RESET, naciskając dźwignię hamulca 5 razy i naciskając raz przycisk 
zasilania w stanie odblokowanym. Następnie właściciel nie może używać Find My, aby znaleźć ten KickScooter. Właściciel 
musi usunąć KickScooter z Find My przed ponownym dodaniem KickScootera do Find My. 

NL Nadat de KickScooter is ingeschakeld, kan de eigenaar de RESET voltooien door de remhendel 5 keer in te knijpen en op de aan/uit-knop te 
drukken zodra de status ontgrendeld is. Dan kan de eigenaar Find My niet gebruiken om deze KickScooter te vinden. De eigenaar moet de 
KickScooter uit Find My verwijderen voordat hij de KickScooter weer aan Find My toevoegt. 

RU После включения KickScooter владелец может выполнить сброс настроек (RESET), нажав рычаг тормоза 5 раз и нажав 
кнопку питания один раз в разблокированном состоянии. После этого владелец не сможет использовать Find My для 
поиска KickScooter. Владелец должен удалить KickScooter из Find My, прежде чем снова добавить KickScooter в Find My.

漢 滑板車開機後，在車輛非鎖定狀態下，車主按壓煞車手5次，再按1次電源鍵，即可完成RESET設定，此時車輛解綁Find My，車主將無
法使用行動裝置Apple Find My app  尋找車輛。如需重新綁定，車主需要先移除Apple Find My app  中的滑板車資訊，隨後重新執行
Find My。
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Sæt pumpen på, og pump luft i hjulet.

App-features

Du kan skræddersy flere features via Segway-Ninebot-appen. 

Cruise-mode (Gælder kun for følgende modeller: G2 U, Max G2 A)
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KO KickScooter ��� � �, ���� ���� ��� 5� ��� �� �� ���� �� ��� � � �� RESET� ��� � ����. 
��� ���� Find My� ���� KickScooter� �� � ����. Find My� KickScooter� �� ���� �� ���� Find My
�� KickScooter� ���� ���.

J P KickScooter の電源を入れた後、ブレーキレバーを5回握り、KickScooter がアンロックされた状態で電源ボタンを1回押すと、RESETが
完了します。そうすると、オーナーは「Find My」でこの KickScooter を見つけることができなくなります。KickScooter を Find My 
で表示させるために、オーナーはもう一度追加操作を行う必要があります。

TR Aracın sahibi KickScooter'ı açtıktan sonra kilidi açılmış durumda fren kolunu 5 kez sıkarak ve bir kez güç düğmesine basarak RESET işlemini 
tamamlayabilir. Ardından aracın sahibi bu KickScooter'ı bulmak için Find My'ı kullanamayacaktır. Aracın sahibinin KickScooter'ı Find My'a tekrar 
eklemeden önce KickScooter'ı Find My'dan kaldırması gerekir.

AR

PT  Depois de ligar a KickScooter, o proprietário pode concluir o RESET apertando a alavanca do travão 5 vezes e premindo o 
botão de ligar/desligar quando estiver desbloqueado. Depois o proprietário não pode usar o Find My para encontrar esta 
KickScooter. O proprietário deve remover a KickScooter do Find My antes de adicionar o KickScooter ao Find My novamente.

EN After powering on the KickScooter, owner can complete RESET by squeezing brake lever by 5 times and pressing power button once in 
unlocked status. Then the owner can not use Find My to �nd this KickScooter. Owner has to remove the KickScooter from the Find My before 
adding the KickScooter into Find My again. 

FR Après avoir allumé le KickScooter, le propriétaire peut RESET en appuyant sur le levier de frein 5 fois et en appuyant sur le bouton marche/arrêt 
une fois en statut déverrouillé. Ensuite, le propriétaire ne pourra pas utiliser Find My pour trouver ce KickScooter. Le propriétaire doit retirer le 
KickScooter de Find My avant d’ajouter à nouveau le KickScooter dans Find My.

DE Nach dem Einschalten des KickScooter kann der Eigentümer den RESET abschließen, indem er den Bremshebel 5 Mal betätigt und die 
Ein-/Aus-Taste einmal im entsperrten Zustand drückt. Dann kann der Eigentümer diesen KickScooter nicht mit Find My �nden. Der Eigentümer 
muss den KickScooter aus Find My entfernen, bevor er ihn wieder zu Find My hinzufügen kann.

I  T Dopo aver acceso il KickScooter, il proprietario può completare il RESET premendo la leva del freno 5 volte e, una volta entrato in stato 
sbloccato, premendo il pulsante di accensione. A quel punto, il proprietario non potrà più usare Find My per trovare il KickScooter. Prima di 
poterlo aggiungere nuovamente, il proprietario dovrà rimuovere il KickScooter da Find My.

ES Después de encender el KickScooter, el propietario puede realizar RESET apretando la palanca del freno 5 veces y pulsando el botón de 
encendido una vez en estado desbloqueado. Entonces el propietario no podrá usar Find My para buscar el KickScooter. El propietario tiene que 
eliminar el KickScooter de Find My para poder añadirlo de nuevo.

PL Po włączeniu KickScootera właściciel może wykonać RESET, naciskając dźwignię hamulca 5 razy i naciskając raz przycisk 
zasilania w stanie odblokowanym. Następnie właściciel nie może używać Find My, aby znaleźć ten KickScooter. Właściciel 
musi usunąć KickScooter z Find My przed ponownym dodaniem KickScootera do Find My. 

NL Nadat de KickScooter is ingeschakeld, kan de eigenaar de RESET voltooien door de remhendel 5 keer in te knijpen en op de aan/uit-knop te 
drukken zodra de status ontgrendeld is. Dan kan de eigenaar Find My niet gebruiken om deze KickScooter te vinden. De eigenaar moet de 
KickScooter uit Find My verwijderen voordat hij de KickScooter weer aan Find My toevoegt. 

RU После включения KickScooter владелец может выполнить сброс настроек (RESET), нажав рычаг тормоза 5 раз и нажав 
кнопку питания один раз в разблокированном состоянии. После этого владелец не сможет использовать Find My для 
поиска KickScooter. Владелец должен удалить KickScooter из Find My, прежде чем снова добавить KickScooter в Find My.

漢 滑板車開機後，在車輛非鎖定狀態下，車主按壓煞車手5次，再按1次電源鍵，即可完成RESET設定，此時車輛解綁Find My，車主將無
法使用行動裝置Apple Find My app  尋找車輛。如需重新綁定，車主需要先移除Apple Find My app  中的滑板車資訊，隨後重新執行
Find My。

02 03 04 05 06 07 08 09 10 11

12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39

40 41 44 45 46 47 48 49 50 51 52 53

54 55 59

01

56 57 58

KO KickScooter ��� � �, ���� ���� ��� 5� ��� �� �� ���� �� ��� � � �� RESET� ��� � ����. 
��� ���� Find My� ���� KickScooter� �� � ����. Find My� KickScooter� �� ���� �� ���� Find My
�� KickScooter� ���� ���.

J P KickScooter の電源を入れた後、ブレーキレバーを5回握り、KickScooter がアンロックされた状態で電源ボタンを1回押すと、RESETが
完了します。そうすると、オーナーは「Find My」でこの KickScooter を見つけることができなくなります。KickScooter を Find My 
で表示させるために、オーナーはもう一度追加操作を行う必要があります。

TR Aracın sahibi KickScooter'ı açtıktan sonra kilidi açılmış durumda fren kolunu 5 kez sıkarak ve bir kez güç düğmesine basarak RESET işlemini 
tamamlayabilir. Ardından aracın sahibi bu KickScooter'ı bulmak için Find My'ı kullanamayacaktır. Aracın sahibinin KickScooter'ı Find My'a tekrar 
eklemeden önce KickScooter'ı Find My'dan kaldırması gerekir.

AR

PT  Depois de ligar a KickScooter, o proprietário pode concluir o RESET apertando a alavanca do travão 5 vezes e premindo o 
botão de ligar/desligar quando estiver desbloqueado. Depois o proprietário não pode usar o Find My para encontrar esta 
KickScooter. O proprietário deve remover a KickScooter do Find My antes de adicionar o KickScooter ao Find My novamente.

1 2

EN After powering on the KickScooter, owner can complete RESET by squeezing brake lever by 5 times and pressing power button once in 
unlocked status. Then the owner can not use Find My to �nd this KickScooter. Owner has to remove the KickScooter from the Find My before 
adding the KickScooter into Find My again. 

FR Après avoir allumé le KickScooter, le propriétaire peut RESET en appuyant sur le levier de frein 5 fois et en appuyant sur le bouton marche/arrêt 
une fois en statut déverrouillé. Ensuite, le propriétaire ne pourra pas utiliser Find My pour trouver ce KickScooter. Le propriétaire doit retirer le 
KickScooter de Find My avant d’ajouter à nouveau le KickScooter dans Find My.

DE Nach dem Einschalten des KickScooter kann der Eigentümer den RESET abschließen, indem er den Bremshebel 5 Mal betätigt und die 
Ein-/Aus-Taste einmal im entsperrten Zustand drückt. Dann kann der Eigentümer diesen KickScooter nicht mit Find My �nden. Der Eigentümer 
muss den KickScooter aus Find My entfernen, bevor er ihn wieder zu Find My hinzufügen kann.

I  T Dopo aver acceso il KickScooter, il proprietario può completare il RESET premendo la leva del freno 5 volte e, una volta entrato in stato 
sbloccato, premendo il pulsante di accensione. A quel punto, il proprietario non potrà più usare Find My per trovare il KickScooter. Prima di 
poterlo aggiungere nuovamente, il proprietario dovrà rimuovere il KickScooter da Find My.

ES Después de encender el KickScooter, el propietario puede realizar RESET apretando la palanca del freno 5 veces y pulsando el botón de 
encendido una vez en estado desbloqueado. Entonces el propietario no podrá usar Find My para buscar el KickScooter. El propietario tiene que 
eliminar el KickScooter de Find My para poder añadirlo de nuevo.

PL Po włączeniu KickScootera właściciel może wykonać RESET, naciskając dźwignię hamulca 5 razy i naciskając raz przycisk 
zasilania w stanie odblokowanym. Następnie właściciel nie może używać Find My, aby znaleźć ten KickScooter. Właściciel 
musi usunąć KickScooter z Find My przed ponownym dodaniem KickScootera do Find My. 

NL Nadat de KickScooter is ingeschakeld, kan de eigenaar de RESET voltooien door de remhendel 5 keer in te knijpen en op de aan/uit-knop te 
drukken zodra de status ontgrendeld is. Dan kan de eigenaar Find My niet gebruiken om deze KickScooter te vinden. De eigenaar moet de 
KickScooter uit Find My verwijderen voordat hij de KickScooter weer aan Find My toevoegt. 

RU После включения KickScooter владелец может выполнить сброс настроек (RESET), нажав рычаг тормоза 5 раз и нажав 
кнопку питания один раз в разблокированном состоянии. После этого владелец не сможет использовать Find My для 
поиска KickScooter. Владелец должен удалить KickScooter из Find My, прежде чем снова добавить KickScooter в Find My.

漢 滑板車開機後，在車輛非鎖定狀態下，車主按壓煞車手5次，再按1次電源鍵，即可完成RESET設定，此時車輛解綁Find My，車主將無
法使用行動裝置Apple Find My app  尋找車輛。如需重新綁定，車主需要先移除Apple Find My app  中的滑板車資訊，隨後重新執行
Find My。

eingeben, indem er den Richtungsanzeigerschalter drückt. Die Zahl wird bei jedem Drücken von „→“ um eins erhöht und bei jedem Drücken 
von „←“ um eins verringert. Der Fahrer muss den Bremshebel drücken oder den Hupenknopf einmal drücken, um jedes eingegebene Passwort 
zu bestätigen. Bei jeder Bestätigung ertönt ein Signalton.

I  T Dopo aver impostato un passcode, il pilota deve premere il pulsante di accensione per svegliare il cruscotto, quindi immettere il passcode 
premendo l'interruttore dell'indicatore di direzione. Il numero aumenta di uno per ogni pressione di "→" e diminuisce di uno per ogni 
pressione di "←". Il pilota deve premere la leva del freno o premere il pulsante del clacson una volta per confermare ogni password inserita. 
Verrà emesso un segnale acustico per ogni conferma.

ES Después de con�gurar un código de acceso, el conductor debe presionar el botón de encendido para activar el panel de control y, a 
continuación, introducir el código de acceso presionando el botón del indicador de dirección. El número aumenta en uno por cada pulsación 
de “→” y disminuye en uno por cada pulsación de “←”. El conductor debe apretar la palanca del freno o presionar la bocina una vez para 
con�rmar cada contraseña que se introduce. Se escuchará un pitido en cada con�rmación.

PL Po ustawieniu hasła kierowca musi nacisnąć przycisk zasilania, aby wybudzić deskę rozdzielczą, a następnie wprowadzić 
hasło, naciskając przełącznik kierunkowskazów. Liczba zwiększa się o jeden za każdym naciśnięciem „→” i zmniejsza się o 
jeden za każdym naciśnięciem „←”. Kierowca musi jednokrotnie nacisnąć dźwignię hamulca lub nacisnąć przycisk klaksonu, 
aby potwierdzić każde wprowadzone hasło. Po każdym potwierdzeniu rozlegnie się sygnał dźwiękowy.

NL Na het instellen van een toegangscode, moet de rijder op de aan / uit-knop drukken om het dashboard te activeren en vervolgens de 
toegangscode invoeren door op de richtingaanwijzerschakelaar te drukken. Het aantal wordt met één verhoogd voor elke keer dat u op "→" 
drukt en met één voor elke keer dat u op "←" drukt. De rijder moet de remhendel inknijpen of op de claxonknop drukken om elk ingevoerd 
wachtwoord te bevestigen. Bij elke bevestiging klinkt een pieptoon.

RU После установки пароля ездоку необходимо нажать кнопку питания для активации приборной панели, затем ввести 
пароль, нажав переключатель указателей поворота. Число увеличивается на единицу при каждом нажатии "→" и 
уменьшается на единицу при каждом нажатии "←". Для подтверждения каждого введенного пароля ездок должен 
однократно нажать рычаг тормоза или кнопку звукового сигнала. При каждом подтверждении прозвучит звуковой 
сигнал.

漢 設定密碼後，用戶需在騎行前單按電源鍵喚醒儀錶板，接著按壓方向燈輸入密碼。按下「→」鍵增加數字，按「←」鍵減少數字。每輸
入一位數字，需拉動一次煞車手或按下電子揚聲器進行確認。每確認一位數字，車輛會發出一次「嗶」聲。

KO ���� �� �, ���� �� ��� �� ����� �� �� �� ��� ���� �� ����� ���� ���. ��� 
"→"� �� ��� 1� ���� "←"� �� ��� 1� �����. ���� ��� � ���� ��� �� ���� ��� 
���� ��� ��� � � ��� ���. � �� ��� ���� ����.

J P パスコードを設定した後、電源ボタンを押してダッシュボードを起動し、方向指示方向インジケータ器スイッチを押してパスコード
を入力してください。数字は「→」を押すごとに1つ増え、「←」を押すごとに1つ減ります。ブレーキレバーを握るか、ホーンボタ
ンを1回押すと、入力したパスワードを確定できます。確認のたびに「ピッ」の音が鳴ります。

TR Sürücünün bir parola ayarladıktan sonra gösterge panelini uyandırmak için güç düğmesine basması ve ardından yön sinyali düğmesine basarak 
parolayı girmesi gerekir. Ekrandaki sayı, “→” düğmesine her basıldığında artar ve “←” düğmesine her basıldığında azalır. Sürücü, girilen parolayı 
onaylamak için fren kolunu sıkmalı veya bir kez korna düğmesine basmalıdır. Her onay için bir bip sesi duyulacaktır.

AR

PT  Depois de definir uma palavra-passe, o piloto precisa de premir o botão de ligar/desligar para ativar o painel e, em seguida,
introduzir a palavra-passe premindo o interruptor indicador de direção. O número aumenta em um para cada premir de «→» 
e diminui em um para cada premir de «←». O piloto tem que apertar a alavanca do freio ou pressionar o botão da buzina 
uma vez para confirmar cada senha inserida. Um sinal sonoro será ouvido para cada confirmação.
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Aktiver Cruise-mode via Segway-Ninebot appen. Når hastigheden når 5 km/t, tryk og 
hold gashåndtaget og hold farten i mere end 5 sekunder. 
* �Der afgives en ’biplyd’, når KickScooteren tilgår Cruise-mode. Du kan slippe 

gashåndtaget, og KickScooteren fortsætter kørslen ved den aktuelle hastighed. 

KickScooteren bremser ikke, når køreren slipper gashåndtaget første gang efter 
cruise-control er aktiveret. 
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KO KickScooter ��� � �, ���� ���� ��� 5� ��� �� �� ���� �� ��� � � �� RESET� ��� � ����. 
��� ���� Find My� ���� KickScooter� �� � ����. Find My� KickScooter� �� ���� �� ���� Find My
�� KickScooter� ���� ���.

J P KickScooter の電源を入れた後、ブレーキレバーを5回握り、KickScooter がアンロックされた状態で電源ボタンを1回押すと、RESETが
完了します。そうすると、オーナーは「Find My」でこの KickScooter を見つけることができなくなります。KickScooter を Find My 
で表示させるために、オーナーはもう一度追加操作を行う必要があります。

TR Aracın sahibi KickScooter'ı açtıktan sonra kilidi açılmış durumda fren kolunu 5 kez sıkarak ve bir kez güç düğmesine basarak RESET işlemini 
tamamlayabilir. Ardından aracın sahibi bu KickScooter'ı bulmak için Find My'ı kullanamayacaktır. Aracın sahibinin KickScooter'ı Find My'a tekrar 
eklemeden önce KickScooter'ı Find My'dan kaldırması gerekir.

AR

PT  Depois de ligar a KickScooter, o proprietário pode concluir o RESET apertando a alavanca do travão 5 vezes e premindo o 
botão de ligar/desligar quando estiver desbloqueado. Depois o proprietário não pode usar o Find My para encontrar esta 
KickScooter. O proprietário deve remover a KickScooter do Find My antes de adicionar o KickScooter ao Find My novamente.

1 2

EN After powering on the KickScooter, owner can complete RESET by squeezing brake lever by 5 times and pressing power button once in 
unlocked status. Then the owner can not use Find My to �nd this KickScooter. Owner has to remove the KickScooter from the Find My before 
adding the KickScooter into Find My again. 

FR Après avoir allumé le KickScooter, le propriétaire peut RESET en appuyant sur le levier de frein 5 fois et en appuyant sur le bouton marche/arrêt 
une fois en statut déverrouillé. Ensuite, le propriétaire ne pourra pas utiliser Find My pour trouver ce KickScooter. Le propriétaire doit retirer le 
KickScooter de Find My avant d’ajouter à nouveau le KickScooter dans Find My.

DE Nach dem Einschalten des KickScooter kann der Eigentümer den RESET abschließen, indem er den Bremshebel 5 Mal betätigt und die 
Ein-/Aus-Taste einmal im entsperrten Zustand drückt. Dann kann der Eigentümer diesen KickScooter nicht mit Find My �nden. Der Eigentümer 
muss den KickScooter aus Find My entfernen, bevor er ihn wieder zu Find My hinzufügen kann.

I  T Dopo aver acceso il KickScooter, il proprietario può completare il RESET premendo la leva del freno 5 volte e, una volta entrato in stato 
sbloccato, premendo il pulsante di accensione. A quel punto, il proprietario non potrà più usare Find My per trovare il KickScooter. Prima di 
poterlo aggiungere nuovamente, il proprietario dovrà rimuovere il KickScooter da Find My.

ES Después de encender el KickScooter, el propietario puede realizar RESET apretando la palanca del freno 5 veces y pulsando el botón de 
encendido una vez en estado desbloqueado. Entonces el propietario no podrá usar Find My para buscar el KickScooter. El propietario tiene que 
eliminar el KickScooter de Find My para poder añadirlo de nuevo.

PL Po włączeniu KickScootera właściciel może wykonać RESET, naciskając dźwignię hamulca 5 razy i naciskając raz przycisk 
zasilania w stanie odblokowanym. Następnie właściciel nie może używać Find My, aby znaleźć ten KickScooter. Właściciel 
musi usunąć KickScooter z Find My przed ponownym dodaniem KickScootera do Find My. 

NL Nadat de KickScooter is ingeschakeld, kan de eigenaar de RESET voltooien door de remhendel 5 keer in te knijpen en op de aan/uit-knop te 
drukken zodra de status ontgrendeld is. Dan kan de eigenaar Find My niet gebruiken om deze KickScooter te vinden. De eigenaar moet de 
KickScooter uit Find My verwijderen voordat hij de KickScooter weer aan Find My toevoegt. 

RU После включения KickScooter владелец может выполнить сброс настроек (RESET), нажав рычаг тормоза 5 раз и нажав 
кнопку питания один раз в разблокированном состоянии. После этого владелец не сможет использовать Find My для 
поиска KickScooter. Владелец должен удалить KickScooter из Find My, прежде чем снова добавить KickScooter в Find My.

漢 滑板車開機後，在車輛非鎖定狀態下，車主按壓煞車手5次，再按1次電源鍵，即可完成RESET設定，此時車輛解綁Find My，車主將無
法使用行動裝置Apple Find My app  尋找車輛。如需重新綁定，車主需要先移除Apple Find My app  中的滑板車資訊，隨後重新執行
Find My。

eingeben, indem er den Richtungsanzeigerschalter drückt. Die Zahl wird bei jedem Drücken von „→“ um eins erhöht und bei jedem Drücken 
von „←“ um eins verringert. Der Fahrer muss den Bremshebel drücken oder den Hupenknopf einmal drücken, um jedes eingegebene Passwort 
zu bestätigen. Bei jeder Bestätigung ertönt ein Signalton.

I  T Dopo aver impostato un passcode, il pilota deve premere il pulsante di accensione per svegliare il cruscotto, quindi immettere il passcode 
premendo l'interruttore dell'indicatore di direzione. Il numero aumenta di uno per ogni pressione di "→" e diminuisce di uno per ogni 
pressione di "←". Il pilota deve premere la leva del freno o premere il pulsante del clacson una volta per confermare ogni password inserita. 
Verrà emesso un segnale acustico per ogni conferma.

ES Después de con�gurar un código de acceso, el conductor debe presionar el botón de encendido para activar el panel de control y, a 
continuación, introducir el código de acceso presionando el botón del indicador de dirección. El número aumenta en uno por cada pulsación 
de “→” y disminuye en uno por cada pulsación de “←”. El conductor debe apretar la palanca del freno o presionar la bocina una vez para 
con�rmar cada contraseña que se introduce. Se escuchará un pitido en cada con�rmación.

PL Po ustawieniu hasła kierowca musi nacisnąć przycisk zasilania, aby wybudzić deskę rozdzielczą, a następnie wprowadzić 
hasło, naciskając przełącznik kierunkowskazów. Liczba zwiększa się o jeden za każdym naciśnięciem „→” i zmniejsza się o 
jeden za każdym naciśnięciem „←”. Kierowca musi jednokrotnie nacisnąć dźwignię hamulca lub nacisnąć przycisk klaksonu, 
aby potwierdzić każde wprowadzone hasło. Po każdym potwierdzeniu rozlegnie się sygnał dźwiękowy.

NL Na het instellen van een toegangscode, moet de rijder op de aan / uit-knop drukken om het dashboard te activeren en vervolgens de 
toegangscode invoeren door op de richtingaanwijzerschakelaar te drukken. Het aantal wordt met één verhoogd voor elke keer dat u op "→" 
drukt en met één voor elke keer dat u op "←" drukt. De rijder moet de remhendel inknijpen of op de claxonknop drukken om elk ingevoerd 
wachtwoord te bevestigen. Bij elke bevestiging klinkt een pieptoon.

RU После установки пароля ездоку необходимо нажать кнопку питания для активации приборной панели, затем ввести 
пароль, нажав переключатель указателей поворота. Число увеличивается на единицу при каждом нажатии "→" и 
уменьшается на единицу при каждом нажатии "←". Для подтверждения каждого введенного пароля ездок должен 
однократно нажать рычаг тормоза или кнопку звукового сигнала. При каждом подтверждении прозвучит звуковой 
сигнал.

漢 設定密碼後，用戶需在騎行前單按電源鍵喚醒儀錶板，接著按壓方向燈輸入密碼。按下「→」鍵增加數字，按「←」鍵減少數字。每輸
入一位數字，需拉動一次煞車手或按下電子揚聲器進行確認。每確認一位數字，車輛會發出一次「嗶」聲。

KO ���� �� �, ���� �� ��� �� ����� �� �� �� ��� ���� �� ����� ���� ���. ��� 
"→"� �� ��� 1� ���� "←"� �� ��� 1� �����. ���� ��� � ���� ��� �� ���� ��� 
���� ��� ��� � � ��� ���. � �� ��� ���� ����.

J P パスコードを設定した後、電源ボタンを押してダッシュボードを起動し、方向指示方向インジケータ器スイッチを押してパスコード
を入力してください。数字は「→」を押すごとに1つ増え、「←」を押すごとに1つ減ります。ブレーキレバーを握るか、ホーンボタ
ンを1回押すと、入力したパスワードを確定できます。確認のたびに「ピッ」の音が鳴ります。

TR Sürücünün bir parola ayarladıktan sonra gösterge panelini uyandırmak için güç düğmesine basması ve ardından yön sinyali düğmesine basarak 
parolayı girmesi gerekir. Ekrandaki sayı, “→” düğmesine her basıldığında artar ve “←” düğmesine her basıldığında azalır. Sürücü, girilen parolayı 
onaylamak için fren kolunu sıkmalı veya bir kez korna düğmesine basmalıdır. Her onay için bir bip sesi duyulacaktır.

AR

PT  Depois de definir uma palavra-passe, o piloto precisa de premir o botão de ligar/desligar para ativar o painel e, em seguida,
introduzir a palavra-passe premindo o interruptor indicador de direção. O número aumenta em um para cada premir de «→» 
e diminui em um para cada premir de «←». O piloto tem que apertar a alavanca do freio ou pressionar o botão da buzina 
uma vez para confirmar cada senha inserida. Um sinal sonoro será ouvido para cada confirmação.
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Tryk på gashåndtaget eller klem håndbremsen igen efter at have sluppet det, for at 
komme ud af cruise-mode igen. Der vil lyde to ’bip’. 

Kodelås

Når KickScooteren er tilsluttet til appen via Bluetooth, kan køreren aktivere kodelåsen. 

Efter at have valgt en kode, skal køreren trykke på tænd/sluk-knappen for at ’vække’ 
displayet, og herefter indtaste koden ved at trykke på retningsindikator-tasten. 
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KO KickScooter ��� � �, ���� ���� ��� 5� ��� �� �� ���� �� ��� � � �� RESET� ��� � ����. 
��� ���� Find My� ���� KickScooter� �� � ����. Find My� KickScooter� �� ���� �� ���� Find My
�� KickScooter� ���� ���.

J P KickScooter の電源を入れた後、ブレーキレバーを5回握り、KickScooter がアンロックされた状態で電源ボタンを1回押すと、RESETが
完了します。そうすると、オーナーは「Find My」でこの KickScooter を見つけることができなくなります。KickScooter を Find My 
で表示させるために、オーナーはもう一度追加操作を行う必要があります。

TR Aracın sahibi KickScooter'ı açtıktan sonra kilidi açılmış durumda fren kolunu 5 kez sıkarak ve bir kez güç düğmesine basarak RESET işlemini 
tamamlayabilir. Ardından aracın sahibi bu KickScooter'ı bulmak için Find My'ı kullanamayacaktır. Aracın sahibinin KickScooter'ı Find My'a tekrar 
eklemeden önce KickScooter'ı Find My'dan kaldırması gerekir.

AR

PT  Depois de ligar a KickScooter, o proprietário pode concluir o RESET apertando a alavanca do travão 5 vezes e premindo o 
botão de ligar/desligar quando estiver desbloqueado. Depois o proprietário não pode usar o Find My para encontrar esta 
KickScooter. O proprietário deve remover a KickScooter do Find My antes de adicionar o KickScooter ao Find My novamente.

EN After powering on the KickScooter, owner can complete RESET by squeezing brake lever by 5 times and pressing power button once in 
unlocked status. Then the owner can not use Find My to �nd this KickScooter. Owner has to remove the KickScooter from the Find My before 
adding the KickScooter into Find My again. 

FR Après avoir allumé le KickScooter, le propriétaire peut RESET en appuyant sur le levier de frein 5 fois et en appuyant sur le bouton marche/arrêt 
une fois en statut déverrouillé. Ensuite, le propriétaire ne pourra pas utiliser Find My pour trouver ce KickScooter. Le propriétaire doit retirer le 
KickScooter de Find My avant d’ajouter à nouveau le KickScooter dans Find My.

DE Nach dem Einschalten des KickScooter kann der Eigentümer den RESET abschließen, indem er den Bremshebel 5 Mal betätigt und die 
Ein-/Aus-Taste einmal im entsperrten Zustand drückt. Dann kann der Eigentümer diesen KickScooter nicht mit Find My �nden. Der Eigentümer 
muss den KickScooter aus Find My entfernen, bevor er ihn wieder zu Find My hinzufügen kann.

I  T Dopo aver acceso il KickScooter, il proprietario può completare il RESET premendo la leva del freno 5 volte e, una volta entrato in stato 
sbloccato, premendo il pulsante di accensione. A quel punto, il proprietario non potrà più usare Find My per trovare il KickScooter. Prima di 
poterlo aggiungere nuovamente, il proprietario dovrà rimuovere il KickScooter da Find My.

ES Después de encender el KickScooter, el propietario puede realizar RESET apretando la palanca del freno 5 veces y pulsando el botón de 
encendido una vez en estado desbloqueado. Entonces el propietario no podrá usar Find My para buscar el KickScooter. El propietario tiene que 
eliminar el KickScooter de Find My para poder añadirlo de nuevo.

PL Po włączeniu KickScootera właściciel może wykonać RESET, naciskając dźwignię hamulca 5 razy i naciskając raz przycisk 
zasilania w stanie odblokowanym. Następnie właściciel nie może używać Find My, aby znaleźć ten KickScooter. Właściciel 
musi usunąć KickScooter z Find My przed ponownym dodaniem KickScootera do Find My. 

NL Nadat de KickScooter is ingeschakeld, kan de eigenaar de RESET voltooien door de remhendel 5 keer in te knijpen en op de aan/uit-knop te 
drukken zodra de status ontgrendeld is. Dan kan de eigenaar Find My niet gebruiken om deze KickScooter te vinden. De eigenaar moet de 
KickScooter uit Find My verwijderen voordat hij de KickScooter weer aan Find My toevoegt. 

RU После включения KickScooter владелец может выполнить сброс настроек (RESET), нажав рычаг тормоза 5 раз и нажав 
кнопку питания один раз в разблокированном состоянии. После этого владелец не сможет использовать Find My для 
поиска KickScooter. Владелец должен удалить KickScooter из Find My, прежде чем снова добавить KickScooter в Find My.

漢 滑板車開機後，在車輛非鎖定狀態下，車主按壓煞車手5次，再按1次電源鍵，即可完成RESET設定，此時車輛解綁Find My，車主將無
法使用行動裝置Apple Find My app  尋找車輛。如需重新綁定，車主需要先移除Apple Find My app  中的滑板車資訊，隨後重新執行
Find My。

×3

PL Uruchom Find My app Na telefonie iPhone lub iPadzie stuknij, a następnie stuknij Dodaj inny element ⊕. Następnie właściciel 
musi włączyć KickScooter i sparować KickScooter (odblokowany) z aplikacją Apple Find My app , naciskając trzykrotnie 
dźwignię hamulca i naciskając raz przycisk zasilania, a następnie wybrać KickScooter w Apple Find My app  i dodać go do 
Find My zgodnie z instrukcjami. (KickScooter automatycznie zakończy parowanie za dziesięć minut. Właściciel może również 
wykonać ten krok za pomocą aplikacji Segway-Ninebot).

NL Lanceren Find My app Tik op een iPhone of iPad op en tik vervolgens op Andere items toevoegen ⊕. Vervolgens moet de eigenaar de 
KickScooter aanzetten en de KickScooter (ontgrendeld) koppelen aan de Apple Find My app  door drie keer de remhendel in te knijpen en één 
keer op de aan/uit-knop te drukken, vervolgens de KickScooter kiezen in de Apple Find My app  en deze volgens de instructies aan Find My 
toevoegen. (De KickScooter stopt automatisch met koppelen binnen tien minuten. De eigenaar kan deze stap ook voltooien met de 
Segway-Ninebot-app.)

RU Запуск Find My app На iPhone или iPad нажмите +, а затем нажмите, чтобы добавить другие элементы ⊕. После этого 
владельцу необходимо включить питание KickScooter и выполнить сопряжение KickScooter (разблокированного) с 
приложением Apple Find My app . Для этого необходимо три раза нажать рычаг тормоза, затем однократно нажать 
кнопку питания, выбрать KickScooter в приложении Apple Find My app  и добавить его в Find My в соответствии с 
инструкциями. (KickScooter автоматически выйдет из режима сопряжения через десять минут. Владелец также может 
выполнить этот шаг с помощью приложения Segway-Ninebot).

漢 在iPhone或iPad上啟動“查找我的應用程序”，輕按 +，然後輕按“添加其他項目”。接著啟動滑板車，在車輛非鎖定的情況下，按壓
3次煞車手把，再按1次電源鍵，使車輛進入配對模式。點擊顯示的車主滑板車連線車輛，接著依照App指示完成Find My配對。（車輛
將在10分鐘後自動退出配對模式。使用者也可透過九號出行App完成此操作。）

KO iPhone �� iPad�� Find My app� ���� +� �� �� �� �� �� ��� �� ����. �� �� KickScooter� ��� 
�� ���� ��� � �, �� ��� � � �� KickScooter(�� ���)� Apple Find My app � ���� �, Apple Find My app 
�� KickScooter� ���� ��� �� Apple Find My app � ���� ���. (KickScooter� 10� � ���� ���� 
�����. ���� Segway-Ninebot ���� � ��� ��� � ����.)

J P iPhoneまたはiPadで Find My appを起動し、+を軽く押してから、「他のアイテムを追加する」を軽く押します。その後、
KickScooter の電源を入れ、ブレーキレバーを3回握り、電源ボタンを1回押して、KickScooter （アンロック済み）を Apple Find My 
app とペアリングします。ペアリング後、Apple Find My app で KickScooter を選択し、説明に従って Find My に追加してください。
（ KickScooter は10分後に自動的にペアリングモードを終了します。この操作は、Segway-Ninebot アプリでも行えます）。

TR iPhone veya iPad üzerinde Find My app'i fırlat, Tap + sonra başka Öğeleri Ekle ⊕. Daha sonra aracın sahibi KickScooter"ı çalıştırıp fren kolunu üç 
kez sıkarak ve güç düğmesine bir kez basarak KickScooter"ı (kilidi açık şekilde) Apple Find My app  ile eşleştirir, ardından Apple Find My app 'de 
KickScooter seçimini yaparak aracı talimatları uygulayarak Find My'a ekleyebilir. (KickScooter, on dakika içinde otomatik olarak eşleştirmeden 
çıkacaktır. Aracın sahibi bu adımı Segway-Ninebot Uygulaması ile de tamamlayabilir.)

AR

PT    Abre a Find My app num iPhone ou iPad, toque + e depois toque em Adicionar outro item ⊕. Ligue a KickScooter, e emparelhe a KickScooter 
(desbloqueada) com a Apple Find My apertando a alavanca do travão três vezes, premindo uma vez o botão de energia, depois escolha a 
KickScooter na Find My app e siga as instruções no ecrã. (A KickScooter sairá automaticamente do emparelhamento em dez minutos.)

EN After setting a passcode, rider needs to press power button to wake up dashboard, then enter passcode by pressing direction indicator switch. 
The number increases by one for each pressing of “→” and decreases by one for each pressing of “←”. Rider has to squeeze the brake lever or 
press horn button once for con�rming each password entered. A beep will be heard for each con�rmation.

FR Après avoir dé�ni un mot de passe, le pilote doit appuyer sur le bouton marche/arrêt pour réveiller le tableau de bord, puis saisir le mot de 
passe en appuyant sur le commutateur d'indicateur de direction. Le nombre augmente de un à chaque pression sur « → » et diminue de un à 
chaque pression sur « ← ». Le pilote doit serrer le levier de frein ou appuyer une fois sur le bouton klaxon pour con�rmer chaque mot de passe 
saisi. Un bip retentira pour chaque con�rmation.

DE Nach dem Festlegen eines Passcodes muss der Fahrer den Netzschalter drücken, um das Dashboard zu aktivieren, und dann den Passcode 
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Apple ”find my” netværk

Tilføj ”Find My” til KickScooteren på iPhone eller iPad, tryk på + og tryk herefter ”Add 
Other Item”. Tænd KickScooteren og tilslut den (ulåst) med Apple ”Find My”, ved at 
klemme håndbremsen tre gange, trykke på tænd/sluk-knappen én gang, herefter vælge 
KickScooteren i Find My-appen og følge anvisningerne på skærmen. 
(KickScooteren afslutter automatisk pairing efter ti minutter). 
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KO KickScooter ��� � �, ���� ���� ��� 5� ��� �� �� ���� �� ��� � � �� RESET� ��� � ����. 
��� ���� Find My� ���� KickScooter� �� � ����. Find My� KickScooter� �� ���� �� ���� Find My
�� KickScooter� ���� ���.

J P KickScooter の電源を入れた後、ブレーキレバーを5回握り、KickScooter がアンロックされた状態で電源ボタンを1回押すと、RESETが
完了します。そうすると、オーナーは「Find My」でこの KickScooter を見つけることができなくなります。KickScooter を Find My 
で表示させるために、オーナーはもう一度追加操作を行う必要があります。

TR Aracın sahibi KickScooter'ı açtıktan sonra kilidi açılmış durumda fren kolunu 5 kez sıkarak ve bir kez güç düğmesine basarak RESET işlemini 
tamamlayabilir. Ardından aracın sahibi bu KickScooter'ı bulmak için Find My'ı kullanamayacaktır. Aracın sahibinin KickScooter'ı Find My'a tekrar 
eklemeden önce KickScooter'ı Find My'dan kaldırması gerekir.

AR

PT  Depois de ligar a KickScooter, o proprietário pode concluir o RESET apertando a alavanca do travão 5 vezes e premindo o 
botão de ligar/desligar quando estiver desbloqueado. Depois o proprietário não pode usar o Find My para encontrar esta 
KickScooter. O proprietário deve remover a KickScooter do Find My antes de adicionar o KickScooter ao Find My novamente.

EN Launch Find My app on a iPhone or iPad, Tap + then tap Add Other Item ⊕. Power on the KickScooter, and pair KickScooter (unlocked) with 
Apple Find My by squeezing the brake lever three times,  pressing the power button once, then choosing the KickScooter in the Find My app 
and following the on-screen instructions. (The KickScooter will automatically exit pairing in ten minutes.) 

FR Lancement Find My app Sur l'iPhone ou l'iPad, cliquez sur +, puis cliquez sur ajouter d'autres éléments ⊕. Ensuite, le propriétaire doit allumer le 
KickScooter et associer le KickScooter (déverrouillé) avec Apple Find My app  en appuyant trois fois sur le levier de frein et en appuyant une fois 
sur le bouton marche/arrêt, puis choisir le KickScooter dans Apple Find My app  et l’ajouter dans Find My conformément aux instructions. (Le 
KickScooter quittera automatiquement l’association après dix minutes. Le propriétaire peut également compléter cette étape via l’application 
Segway-Ninebot.)

DE Starten Find My app Tippen Sie auf einem iPhone oder iPad auf und tippen Sie dann auf Anderes Element hinzufügen ⊕. Dann muss der 
Eigentümer den KickScooter einschalten und den KickScooter (entsperrt) mit der Apple Find My app  koppeln, indem er dreimal den
Bremshebel betätigt und einmal die Ein-/Aus-Taste drückt. Danach wählt er den KickScooter in der Apple Find My app  aus und fügt ihn gemäß 
den Anweisungen zu Find My hinzu. (Der KickScooter beendet die Kopplung automatisch nach zehn Minuten. Der Eigentümer kann diesen 
Schritt auch mit der Segway-Ninebot-App ausführen.)

I  T Avvia Find My app Su un iPhone o iPad, tocca + quindi tocca Aggiungi altro elemento ⊕. A quel punto, il proprietario dovrà accendere il 
KickScooter e associarlo (da sbloccato) a Apple Find My app  premendo tre volte la leva del freno e una volta il pulsante di accensione; quindi, 
dovrà selezionare il KickScooter in Apple Find My app  e aggiungerlo a Find My secondo le istruzioni (il KickScooter uscirà automaticamente 
dall'associazione in dieci minuti. Questo passaggio può essere completato anche tramite l'app Segway-Ninebot).

ES Lanzamiento Find My app En iPhone o ipad, haga clic en +, y luego haga clic para agregar otros proyectos. ⊕. A continuación, el propietario 
debe encender el KickScooter y emparejar KickScooter (desbloqueado) con Apple Find My app , apretando la palanca del freno tres veces y 
pulsando el botón de encendido una vez. Después debe elegir el KickScooter en Apple Find My app  y añadirlo a Find My de acuerdo con las 
instrucciones (el KickScooter saldrá automáticamente del modo de emparejamiento en diez minutos. El propietario también puede completar 
este paso mediante la aplicación Segway-Ninebot).

EN After powering on the KickScooter, owner can complete RESET by squeezing brake lever by 5 times and pressing power button once in 
unlocked status. Then the owner can not use Find My to �nd this KickScooter. Owner has to remove the KickScooter from the Find My before 
adding the KickScooter into Find My again. 

FR Après avoir allumé le KickScooter, le propriétaire peut RESET en appuyant sur le levier de frein 5 fois et en appuyant sur le bouton marche/arrêt 
une fois en statut déverrouillé. Ensuite, le propriétaire ne pourra pas utiliser Find My pour trouver ce KickScooter. Le propriétaire doit retirer le 
KickScooter de Find My avant d’ajouter à nouveau le KickScooter dans Find My.

DE Nach dem Einschalten des KickScooter kann der Eigentümer den RESET abschließen, indem er den Bremshebel 5 Mal betätigt und die 
Ein-/Aus-Taste einmal im entsperrten Zustand drückt. Dann kann der Eigentümer diesen KickScooter nicht mit Find My �nden. Der Eigentümer 
muss den KickScooter aus Find My entfernen, bevor er ihn wieder zu Find My hinzufügen kann.

I  T Dopo aver acceso il KickScooter, il proprietario può completare il RESET premendo la leva del freno 5 volte e, una volta entrato in stato 
sbloccato, premendo il pulsante di accensione. A quel punto, il proprietario non potrà più usare Find My per trovare il KickScooter. Prima di 
poterlo aggiungere nuovamente, il proprietario dovrà rimuovere il KickScooter da Find My.

ES Después de encender el KickScooter, el propietario puede realizar RESET apretando la palanca del freno 5 veces y pulsando el botón de 
encendido una vez en estado desbloqueado. Entonces el propietario no podrá usar Find My para buscar el KickScooter. El propietario tiene que 
eliminar el KickScooter de Find My para poder añadirlo de nuevo.

PL Po włączeniu KickScootera właściciel może wykonać RESET, naciskając dźwignię hamulca 5 razy i naciskając raz przycisk 
zasilania w stanie odblokowanym. Następnie właściciel nie może używać Find My, aby znaleźć ten KickScooter. Właściciel 
musi usunąć KickScooter z Find My przed ponownym dodaniem KickScootera do Find My. 

NL Nadat de KickScooter is ingeschakeld, kan de eigenaar de RESET voltooien door de remhendel 5 keer in te knijpen en op de aan/uit-knop te 
drukken zodra de status ontgrendeld is. Dan kan de eigenaar Find My niet gebruiken om deze KickScooter te vinden. De eigenaar moet de 
KickScooter uit Find My verwijderen voordat hij de KickScooter weer aan Find My toevoegt. 

RU После включения KickScooter владелец может выполнить сброс настроек (RESET), нажав рычаг тормоза 5 раз и нажав 
кнопку питания один раз в разблокированном состоянии. После этого владелец не сможет использовать Find My для 
поиска KickScooter. Владелец должен удалить KickScooter из Find My, прежде чем снова добавить KickScooter в Find My.

漢 滑板車開機後，在車輛非鎖定狀態下，車主按壓煞車手5次，再按1次電源鍵，即可完成RESET設定，此時車輛解綁Find My，車主將無
法使用行動裝置Apple Find My app  尋找車輛。如需重新綁定，車主需要先移除Apple Find My app  中的滑板車資訊，隨後重新執行
Find My。

My app e tocca Identify Found Item. Il proprietario può comunque utilizzare Find My per trovare il KickScooter, anche se il cavo 
dell'alimentazione è stato collegato nuovamente dopo essere stato scollegato.

ES Si el KickScooter se añade a Find My, cuando el propietario se aleja del KickScooter o apaga el Bluetooth de su dispositivo móvil después de un 
recorrido, después de un tiempo, el scooter entrará automáticamente en el Estado de separación. Cuando el propietario se acerca al 
KickScooter con el dispositivo móvil, el Bluetooth del dispositivo se conectará automáticamente con el KickScooter y el KickScooter saldrá del 
estado Separated. Si el scooter está Separated Estado, no propietario puede pasar Find My Aplicación y haga clic Identify Found Item. El 
propietario aún puede usar Find My para encontrar el KickScooter, incluso el KickScooter se enciende después de cortar la conexión.

PL Jeśli KickScooter został dodany do Find My, gdy właściciel oddali się od KickScootera lub wyłączy łącze Bluetooth swojego 
urządzenia mobilnego po jeździe, KickScooter automatycznie wprowadzi status Separated po pewnym czasie. Kiedy 
właściciel zbliży się do KickScootera, mając przy sobie urządzenie mobilne, łącze Bluetooth urządzenia automatycznie 
połączy się z KickScooterem, a KickScooter wyjdzie ze stanu Separated. Jeśli KickScooter jest w Separated status, 
nie-właściciel może przejść do karty Elementy w Find My aplikacja i stuknij na Identify Found Item. Właściciel nadal może 
korzystać z funkcji Find My, aby znaleźć KickScooter, nawet gdy zasilanie KickScootera jest włączone.

NL Als de KickScooter wordt toegevoegd aan Find My, wanneer de eigenaar de KickScooter verlaat of de Bluetooth van zijn of haar mobiel 
apparaat uitschakelt na een rit, de KickScooter zal na verloop van tijd automatisch de status Gescheiden invoeren. Wanneer de eigenaar met 
het mobiel apparaat in de buurt van de KickScooter komt, maakt de Bluetooth van het apparaat automatisch verbinding met de KickScooter 
en verlaat de KickScooter de status Separated. Als de KickScooter in Separated status staat, kan de niet-eigenaar naar het tabblad Items in het 
Find My app en tik op Identify Found Item. De eigenaar kan Find My nog steeds gebruiken om de KickScooter te vinden, zelfs als de voeding 
van de KickScooter wordt ingeschakeld nadat hij is uitgeschakeld.

RU Если KickScooter добавлен в Find My, то в случае, если владелец отойдет от KickScooter или выключит Bluetooth своего 
мобильного устройства после поездки, через некоторое время самокат автоматически войдет в состояние 
разделения. Когда владелец приблизится к KickScooter с мобильным устройством, Bluetooth устройства 
автоматически соединится с KickScooter, и KickScooter выйдет из состояния Separated. Если KickScooter находится в 
состоянии Separated, не являющийся владельцем может перейти на вкладку проекта в проекте Find My приложение 
и нажмите Identify Found Item. Владелец может использовать Find My для поиска KickScooter, даже если питание 
KickScooter включено после отключения.

漢 完成滑板車的Find My配對後，當使用者結束騎行，遠離車輛或關閉行動裝置藍牙時，車輛將自動進入Separated狀態。使用者與行動
裝置從遠處靠近已配對的滑板車時，行動裝置藍牙將自動連線至車輛，此時車輛結束Separated狀態。如果KickScooter處於
Separated狀態，非所有者可以轉到“Apple Find My app”中的“項目”選項卡，然後點擊“識別找到的項目”。滑板車重新接電不
會影響車主使用Find My尋找車輛。

KO Find My� KickScooter� ��� ��, ��� � ���� KickScooter�� ����� ��� ��� Bluetooth� �� ���� 
���� �����Separated �� �� �� ��.���� ��� ��� ��� KickScooter� �����, ��� Bluethooth� 
KickScooter� �� ���� KickScooter� Separated ��� �����. KickScooter� Separated ���� ����� Find My 
������ � �� Identify Found Item ��� �� ��� ��� � ����. KickScooter� ��� �� ��� ���� ��� 
Find My� ���� KickScooter� �� � ����.

J P KickScooter を「 Find My」に登録しておくと、オーナーがKickScooter　から離れるか、乗車後に携帯端末の Bluetooth をオフにす
ると、KickScooterが自動的に進入しますSeparated しばらく後の状態。オーナーがモバイルデバイスを持って KickScooter に近づく
と、デバイスの Bluetooth が KickScooter と自動的に接続され、KickScooter は「Separated」状態を解除します。もし滑車が
Separated 状態、所有者以外は移動できますFind My アプリケーションをクリックしてIdentify Found Item. KickScooter の電源が切
れても、オーナーは「Find My」アプリでKickScooterを見つけることができます。

TR KickScooter Find My'a eklenirse aracın sahibi KickScooter'dan uzaklaştığında veya bir sürüşten sonra mobil cihazının Bluetooth'unu 
kapattığında, KickScooter otomatik olarak girecek Separated bir süre sonra durum. Aracın sahibi mobil cihazla KickScooter'a yaklaştığında, 
cihazın Bluetooth'u KickScooter'a otomatik olarak bağlanır ve KickScooter Separated durumundan çıkar. Eğer KickScooter Separated durumda 
olsa, sahibi olmayan öğeler Find My app and tap on Identify Found Item içindeki öğeler sekimine gidebilir. Aracın sahibi KickScooter kapatılıp 
açıldıktan sonra bile, KickScooter'ı bulmak için Find My'ı kullanabilir.

AR

PT    Se a KickScooter for adicionada a Find My, quando o dono é separado da KickScooter ou desliga o Bluetooth do seu dispositivo móvel após uma 
pedalada, a KickScooter entrará automaticamente no estado Separado após um período de tempo. Quando o proprietário se aproximar da 
KickScooter com o dispositivo móvel, o Bluetooth do dispositivo ligar-se-á automaticamente à KickScooter e a KickScooter sairá do estado 
Separado. Se a KickScooter estiver em estado Separado, o não-proprietário pode ir para o separador Itens na Find My App e tocar em Identi�car 
Item Encontrado. Os proprietários ainda podem usar o Find My para encontrar a KickScooter mesmo que a energia da KickScooter esteja 
desligada.
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Status: I nærheden / Separeret

Hvis KickScooteren er tilsluttet ”Find My”-funktionen, og ejeren bliver adskilt fra/ikke 
er i nærheden af KickScooteren eller efter en køretur slukker for Bluetooth på hans 
eller hendes mobilenhed, vil KickScooteren efter lidt tid automatisk tilgå funktionen 
”Separetet status”. 
Når ejeren igen kommer inden for rækkevidde af KickScooteren med sin mobilenhed, vil 
Bluetooth automatisk tilslutte til KickScooteren og KickScooteren vil gå ud af ”Separeret 
status”. 
Hvis KickScooteren er i ”Separeret status” kan ikke-ejere tilgå ”Tryk på enhed” i ”Find 
My”-appen og trykke på ”Identitet fundet”-enhed. Ejere kan stadig bruge ”Find My”-
funktionen til at lokalisere KickScooteren, også selvom KickScooteren er slukket. 

2727



KO KickScooter ��� � �, ���� ���� ��� 5� ��� �� �� ���� �� ��� � � �� RESET� ��� � ����. 
��� ���� Find My� ���� KickScooter� �� � ����. Find My� KickScooter� �� ���� �� ���� Find My
�� KickScooter� ���� ���.

J P KickScooter の電源を入れた後、ブレーキレバーを5回握り、KickScooter がアンロックされた状態で電源ボタンを1回押すと、RESETが
完了します。そうすると、オーナーは「Find My」でこの KickScooter を見つけることができなくなります。KickScooter を Find My 
で表示させるために、オーナーはもう一度追加操作を行う必要があります。

TR Aracın sahibi KickScooter'ı açtıktan sonra kilidi açılmış durumda fren kolunu 5 kez sıkarak ve bir kez güç düğmesine basarak RESET işlemini 
tamamlayabilir. Ardından aracın sahibi bu KickScooter'ı bulmak için Find My'ı kullanamayacaktır. Aracın sahibinin KickScooter'ı Find My'a tekrar 
eklemeden önce KickScooter'ı Find My'dan kaldırması gerekir.

AR

PT  Depois de ligar a KickScooter, o proprietário pode concluir o RESET apertando a alavanca do travão 5 vezes e premindo o 
botão de ligar/desligar quando estiver desbloqueado. Depois o proprietário não pode usar o Find My para encontrar esta 
KickScooter. O proprietário deve remover a KickScooter do Find My antes de adicionar o KickScooter ao Find My novamente.
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Aktiver og deaktiver ”Find My”

Ejeren kan aktivere og deaktivere ”Find My” ved at klemme håndbremsen 9 gange og trykke 
på tænd/sluk-knappen én gang (i ulåst tilstand). 

Nulstil

Efter KickScooteren er tændt, kan ejeren NULSTILLE køretøjet ved at klemme 
håndbremsen 5 gange og trykke på tænd/sluk-knappen én gang (i ulåst tilstand). Nu kan 
ejeren ikke bruge ”Find My”-funktionen til at finde sin KickScooter. Ejeren er nødt til at 
slette ”Find My” fra KickScooteren, før den igen kan tilsluttes funktionen. 
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KO KickScooter ��� � �, ���� ���� ��� 5� ��� �� �� ���� �� ��� � � �� RESET� ��� � ����. 
��� ���� Find My� ���� KickScooter� �� � ����. Find My� KickScooter� �� ���� �� ���� Find My
�� KickScooter� ���� ���.

J P KickScooter の電源を入れた後、ブレーキレバーを5回握り、KickScooter がアンロックされた状態で電源ボタンを1回押すと、RESETが
完了します。そうすると、オーナーは「Find My」でこの KickScooter を見つけることができなくなります。KickScooter を Find My 
で表示させるために、オーナーはもう一度追加操作を行う必要があります。

TR Aracın sahibi KickScooter'ı açtıktan sonra kilidi açılmış durumda fren kolunu 5 kez sıkarak ve bir kez güç düğmesine basarak RESET işlemini 
tamamlayabilir. Ardından aracın sahibi bu KickScooter'ı bulmak için Find My'ı kullanamayacaktır. Aracın sahibinin KickScooter'ı Find My'a tekrar 
eklemeden önce KickScooter'ı Find My'dan kaldırması gerekir.

AR

PT  Depois de ligar a KickScooter, o proprietário pode concluir o RESET apertando a alavanca do travão 5 vezes e premindo o 
botão de ligar/desligar quando estiver desbloqueado. Depois o proprietário não pode usar o Find My para encontrar esta 
KickScooter. O proprietário deve remover a KickScooter do Find My antes de adicionar o KickScooter ao Find My novamente.
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EN After powering on the KickScooter, owner can complete RESET by squeezing brake lever by 5 times and pressing power button once in 
unlocked status. Then the owner can not use Find My to �nd this KickScooter. Owner has to remove the KickScooter from the Find My before 
adding the KickScooter into Find My again. 

FR Après avoir allumé le KickScooter, le propriétaire peut RESET en appuyant sur le levier de frein 5 fois et en appuyant sur le bouton marche/arrêt 
une fois en statut déverrouillé. Ensuite, le propriétaire ne pourra pas utiliser Find My pour trouver ce KickScooter. Le propriétaire doit retirer le 
KickScooter de Find My avant d’ajouter à nouveau le KickScooter dans Find My.

DE Nach dem Einschalten des KickScooter kann der Eigentümer den RESET abschließen, indem er den Bremshebel 5 Mal betätigt und die 
Ein-/Aus-Taste einmal im entsperrten Zustand drückt. Dann kann der Eigentümer diesen KickScooter nicht mit Find My �nden. Der Eigentümer 
muss den KickScooter aus Find My entfernen, bevor er ihn wieder zu Find My hinzufügen kann.

I  T Dopo aver acceso il KickScooter, il proprietario può completare il RESET premendo la leva del freno 5 volte e, una volta entrato in stato 
sbloccato, premendo il pulsante di accensione. A quel punto, il proprietario non potrà più usare Find My per trovare il KickScooter. Prima di 
poterlo aggiungere nuovamente, il proprietario dovrà rimuovere il KickScooter da Find My.

ES Después de encender el KickScooter, el propietario puede realizar RESET apretando la palanca del freno 5 veces y pulsando el botón de 
encendido una vez en estado desbloqueado. Entonces el propietario no podrá usar Find My para buscar el KickScooter. El propietario tiene que 
eliminar el KickScooter de Find My para poder añadirlo de nuevo.

PL Po włączeniu KickScootera właściciel może wykonać RESET, naciskając dźwignię hamulca 5 razy i naciskając raz przycisk 
zasilania w stanie odblokowanym. Następnie właściciel nie może używać Find My, aby znaleźć ten KickScooter. Właściciel 
musi usunąć KickScooter z Find My przed ponownym dodaniem KickScootera do Find My. 

NL Nadat de KickScooter is ingeschakeld, kan de eigenaar de RESET voltooien door de remhendel 5 keer in te knijpen en op de aan/uit-knop te 
drukken zodra de status ontgrendeld is. Dan kan de eigenaar Find My niet gebruiken om deze KickScooter te vinden. De eigenaar moet de 
KickScooter uit Find My verwijderen voordat hij de KickScooter weer aan Find My toevoegt. 

RU После включения KickScooter владелец может выполнить сброс настроек (RESET), нажав рычаг тормоза 5 раз и нажав 
кнопку питания один раз в разблокированном состоянии. После этого владелец не сможет использовать Find My для 
поиска KickScooter. Владелец должен удалить KickScooter из Find My, прежде чем снова добавить KickScooter в Find My.

漢 滑板車開機後，在車輛非鎖定狀態下，車主按壓煞車手5次，再按1次電源鍵，即可完成RESET設定，此時車輛解綁Find My，車主將無
法使用行動裝置Apple Find My app  尋找車輛。如需重新綁定，車主需要先移除Apple Find My app  中的滑板車資訊，隨後重新執行
Find My。

×8

02 03 04 05 06 07 08 09 10 11

12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39

40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52 53

59

01

56 57 58

Enhver iOS-bruger kan tilslutte til KickScooteren via Apple ”Find My”-appen, og herefter 
kontrollere KickScooterens S/N ved at klemme håndbremsen 8 gange og trykke på tænd/
sluk-knappen én gang. S/N vil komme til syne i Apple ”Find My”-appen. 

SN lås op (lær mere)

2929



KO KickScooter ��� � �, ���� ���� ��� 5� ��� �� �� ���� �� ��� � � �� RESET� ��� � ����. 
��� ���� Find My� ���� KickScooter� �� � ����. Find My� KickScooter� �� ���� �� ���� Find My
�� KickScooter� ���� ���.

J P KickScooter の電源を入れた後、ブレーキレバーを5回握り、KickScooter がアンロックされた状態で電源ボタンを1回押すと、RESETが
完了します。そうすると、オーナーは「Find My」でこの KickScooter を見つけることができなくなります。KickScooter を Find My 
で表示させるために、オーナーはもう一度追加操作を行う必要があります。

TR Aracın sahibi KickScooter'ı açtıktan sonra kilidi açılmış durumda fren kolunu 5 kez sıkarak ve bir kez güç düğmesine basarak RESET işlemini 
tamamlayabilir. Ardından aracın sahibi bu KickScooter'ı bulmak için Find My'ı kullanamayacaktır. Aracın sahibinin KickScooter'ı Find My'a tekrar 
eklemeden önce KickScooter'ı Find My'dan kaldırması gerekir.

AR

PT  Depois de ligar a KickScooter, o proprietário pode concluir o RESET apertando a alavanca do travão 5 vezes e premindo o 
botão de ligar/desligar quando estiver desbloqueado. Depois o proprietário não pode usar o Find My para encontrar esta 
KickScooter. O proprietário deve remover a KickScooter do Find My antes de adicionar o KickScooter ao Find My novamente.

EN After powering on the KickScooter, owner can complete RESET by squeezing brake lever by 5 times and pressing power button once in 
unlocked status. Then the owner can not use Find My to �nd this KickScooter. Owner has to remove the KickScooter from the Find My before 
adding the KickScooter into Find My again. 

FR Après avoir allumé le KickScooter, le propriétaire peut RESET en appuyant sur le levier de frein 5 fois et en appuyant sur le bouton marche/arrêt 
une fois en statut déverrouillé. Ensuite, le propriétaire ne pourra pas utiliser Find My pour trouver ce KickScooter. Le propriétaire doit retirer le 
KickScooter de Find My avant d’ajouter à nouveau le KickScooter dans Find My.

DE Nach dem Einschalten des KickScooter kann der Eigentümer den RESET abschließen, indem er den Bremshebel 5 Mal betätigt und die 
Ein-/Aus-Taste einmal im entsperrten Zustand drückt. Dann kann der Eigentümer diesen KickScooter nicht mit Find My �nden. Der Eigentümer 
muss den KickScooter aus Find My entfernen, bevor er ihn wieder zu Find My hinzufügen kann.

I  T Dopo aver acceso il KickScooter, il proprietario può completare il RESET premendo la leva del freno 5 volte e, una volta entrato in stato 
sbloccato, premendo il pulsante di accensione. A quel punto, il proprietario non potrà più usare Find My per trovare il KickScooter. Prima di 
poterlo aggiungere nuovamente, il proprietario dovrà rimuovere il KickScooter da Find My.

ES Después de encender el KickScooter, el propietario puede realizar RESET apretando la palanca del freno 5 veces y pulsando el botón de 
encendido una vez en estado desbloqueado. Entonces el propietario no podrá usar Find My para buscar el KickScooter. El propietario tiene que 
eliminar el KickScooter de Find My para poder añadirlo de nuevo.

PL Po włączeniu KickScootera właściciel może wykonać RESET, naciskając dźwignię hamulca 5 razy i naciskając raz przycisk 
zasilania w stanie odblokowanym. Następnie właściciel nie może używać Find My, aby znaleźć ten KickScooter. Właściciel 
musi usunąć KickScooter z Find My przed ponownym dodaniem KickScootera do Find My. 

NL Nadat de KickScooter is ingeschakeld, kan de eigenaar de RESET voltooien door de remhendel 5 keer in te knijpen en op de aan/uit-knop te 
drukken zodra de status ontgrendeld is. Dan kan de eigenaar Find My niet gebruiken om deze KickScooter te vinden. De eigenaar moet de 
KickScooter uit Find My verwijderen voordat hij de KickScooter weer aan Find My toevoegt. 

RU После включения KickScooter владелец может выполнить сброс настроек (RESET), нажав рычаг тормоза 5 раз и нажав 
кнопку питания один раз в разблокированном состоянии. После этого владелец не сможет использовать Find My для 
поиска KickScooter. Владелец должен удалить KickScooter из Find My, прежде чем снова добавить KickScooter в Find My.

漢 滑板車開機後，在車輛非鎖定狀態下，車主按壓煞車手5次，再按1次電源鍵，即可完成RESET設定，此時車輛解綁Find My，車主將無
法使用行動裝置Apple Find My app  尋找車輛。如需重新綁定，車主需要先移除Apple Find My app  中的滑板車資訊，隨後重新執行
Find My。
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KO KickScooter ��� � �, ���� ���� ��� 5� ��� �� �� ���� �� ��� � � �� RESET� ��� � ����. 
��� ���� Find My� ���� KickScooter� �� � ����. Find My� KickScooter� �� ���� �� ���� Find My
�� KickScooter� ���� ���.

J P KickScooter の電源を入れた後、ブレーキレバーを5回握り、KickScooter がアンロックされた状態で電源ボタンを1回押すと、RESETが
完了します。そうすると、オーナーは「Find My」でこの KickScooter を見つけることができなくなります。KickScooter を Find My 
で表示させるために、オーナーはもう一度追加操作を行う必要があります。

TR Aracın sahibi KickScooter'ı açtıktan sonra kilidi açılmış durumda fren kolunu 5 kez sıkarak ve bir kez güç düğmesine basarak RESET işlemini 
tamamlayabilir. Ardından aracın sahibi bu KickScooter'ı bulmak için Find My'ı kullanamayacaktır. Aracın sahibinin KickScooter'ı Find My'a tekrar 
eklemeden önce KickScooter'ı Find My'dan kaldırması gerekir.

AR

PT  Depois de ligar a KickScooter, o proprietário pode concluir o RESET apertando a alavanca do travão 5 vezes e premindo o 
botão de ligar/desligar quando estiver desbloqueado. Depois o proprietário não pode usar o Find My para encontrar esta 
KickScooter. O proprietário deve remover a KickScooter do Find My antes de adicionar o KickScooter ao Find My novamente.

EN After powering on the KickScooter, owner can complete RESET by squeezing brake lever by 5 times and pressing power button once in 
unlocked status. Then the owner can not use Find My to �nd this KickScooter. Owner has to remove the KickScooter from the Find My before 
adding the KickScooter into Find My again. 

FR Après avoir allumé le KickScooter, le propriétaire peut RESET en appuyant sur le levier de frein 5 fois et en appuyant sur le bouton marche/arrêt 
une fois en statut déverrouillé. Ensuite, le propriétaire ne pourra pas utiliser Find My pour trouver ce KickScooter. Le propriétaire doit retirer le 
KickScooter de Find My avant d’ajouter à nouveau le KickScooter dans Find My.

DE Nach dem Einschalten des KickScooter kann der Eigentümer den RESET abschließen, indem er den Bremshebel 5 Mal betätigt und die 
Ein-/Aus-Taste einmal im entsperrten Zustand drückt. Dann kann der Eigentümer diesen KickScooter nicht mit Find My �nden. Der Eigentümer 
muss den KickScooter aus Find My entfernen, bevor er ihn wieder zu Find My hinzufügen kann.

I  T Dopo aver acceso il KickScooter, il proprietario può completare il RESET premendo la leva del freno 5 volte e, una volta entrato in stato 
sbloccato, premendo il pulsante di accensione. A quel punto, il proprietario non potrà più usare Find My per trovare il KickScooter. Prima di 
poterlo aggiungere nuovamente, il proprietario dovrà rimuovere il KickScooter da Find My.

ES Después de encender el KickScooter, el propietario puede realizar RESET apretando la palanca del freno 5 veces y pulsando el botón de 
encendido una vez en estado desbloqueado. Entonces el propietario no podrá usar Find My para buscar el KickScooter. El propietario tiene que 
eliminar el KickScooter de Find My para poder añadirlo de nuevo.

PL Po włączeniu KickScootera właściciel może wykonać RESET, naciskając dźwignię hamulca 5 razy i naciskając raz przycisk 
zasilania w stanie odblokowanym. Następnie właściciel nie może używać Find My, aby znaleźć ten KickScooter. Właściciel 
musi usunąć KickScooter z Find My przed ponownym dodaniem KickScootera do Find My. 

NL Nadat de KickScooter is ingeschakeld, kan de eigenaar de RESET voltooien door de remhendel 5 keer in te knijpen en op de aan/uit-knop te 
drukken zodra de status ontgrendeld is. Dan kan de eigenaar Find My niet gebruiken om deze KickScooter te vinden. De eigenaar moet de 
KickScooter uit Find My verwijderen voordat hij de KickScooter weer aan Find My toevoegt. 

RU После включения KickScooter владелец может выполнить сброс настроек (RESET), нажав рычаг тормоза 5 раз и нажав 
кнопку питания один раз в разблокированном состоянии. После этого владелец не сможет использовать Find My для 
поиска KickScooter. Владелец должен удалить KickScooter из Find My, прежде чем снова добавить KickScooter в Find My.

漢 滑板車開機後，在車輛非鎖定狀態下，車主按壓煞車手5次，再按1次電源鍵，即可完成RESET設定，此時車輛解綁Find My，車主將無
法使用行動裝置Apple Find My app  尋找車輛。如需重新綁定，車主需要先移除Apple Find My app  中的滑板車資訊，隨後重新執行
Find My。
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Maks. antal tilslutninger

En KickScooter kan højst tilsluttes tre iOS-enheder (på samme konto). 

Opdatering af firmware

Ejeren kan opdatere firmware efter tilslutning af KickScooteren til 
Segway-Ninebot-appen. En ”ikke-ejer” kan ikke opdatere firmware. 

OBS: Det er kun Apple-brugere, som skal læse denne ”Find My”-appinstruktion. 

�Brug af Works med Apple-logoet betyder, at et produkt er designet til at fungere specifikt med den 
teknologi, der er identificeret i logoet, og er blevet certificeret af produktproducenten til at opfylde Apple 
”Find my”-netværkets produktspecifikationer og krav. Apple er ikke ansvarlig for driften af denne enhed 

eller brugen af dette produkt eller dets overensstemmelse med sikkerheds- og lovmæssige standarder. 

30



www.segway.com 
CE.04.00.0799.05-B

XX

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13

14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29

30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45

46 47 48 49 50 51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61

62 63 64 65 66 67 68 69 70 71 72 73 74 75 76 77

78 79 80 81 82 83 84 85 86 87 88 89 90 91

140mm

Produktmanual

Producenten forbeholder sig rettigheden til at foretage produktændringer, frigive firmware-opdateringer samt 
opdatere denne brugermanual uden forudgående varsel.
Besøg www.segway.com eller tilgå appen for at downloade de sidste nye opdateringer/ændringer.

Installer appen, aktiver din KickScooter og hent de sidste nye opdateringer samt sikkerhedsinstruktioner.

Illustrationerne er udelukkende vejledende. Det faktiske produkt samt app-interface kan 
variere fra det faktiske produkt.

Ninebot KickScooter
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Oversigt og funktioner
Producenten forbeholder sig rettigheden til at foretage produktændringer, frigive firmware-opdateringer samt 
opdatere denne brugermanual uden forudgående varsel.
Besøg www.segway.com eller tilgå appen for at downloade de sidste nye opdateringer/ændringer.

Installer appen, aktiver din KickScooter og hent de sidste nye opdateringer samt sikkerhedsinstruktioner. Højre retningsindikator

Styr

Horn

Håndbremse

Venstre retningsindikator

Refleks

Elektronisk gashåndtag

Karabinhage

Display og Tænd-/sluk-knap

Forlygte

Retningsindikator højre/venstre

Stamme

Sikkerhedslås
Refleks (side) 

Quick release-greb

Foldemekanisme

Støddæmper  (front)

Forgaffel

Forskærm

Tromlebremse

Støtteben

Batterirum 

Bagerste støddæmper

Navmotor

Horn

Opladningsport

Fodstøtte

Spænde

Bagskærm

Baglygte & 
bremselys & 
refleks

Nummerplade-
område
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Tænd-/sluk-knap: �Tryk på knappen for at tænde for din KickScooter. Tryk og hold knappen nede i 3 sekunder for at slukke for 
den. Når KickScooteren er tændt, tryk på knappen for at tænde for for- og baglys, og tryk to gange for at vælge 
hastighed.

Retningsindikator: Når du drejer højre eller venstre, tryk på ” ” (venstre) eller ”                 ” (højre) på 
retningsindikatorknappen, som nu vil blinke regelmæssigt, hvilket kan deaktiveres ved at trykke på samme tast igen. 
Speedometer: Viser nuværende hastighed. Viser også fejlkoder.
Walk-mode: Maks. hastighed 5 km/t.
For- og baglygter lyser konstant og kan ikke slukkes. 
*Aktiver Segway-Ninebot-appen i menuen: Settings > Walk Mode.
Hastigheds-mode: Der er tre tilgængelige indstillinger. Tophastigheden er som følger: 

Mode Model Max G2 E Max G2 D

ECO (Energibesparende) 15 km/t 15 km/t

D (Standard mode) 20 km/t 20 km/t

S (Sport mode) 25 km/t 25 km/t

Bluetooth: �Indikerer, at køretøjet er blevet forbundet med mobiltelefonen. 
Batteriniveu: ���Viser batteriniveauet med 5 barer.  
��                          *Batteriniveauet er meget lavt, når den første bar lyser rød. Oplad KickScooteren med det samme. 

Display & Tænd-/sluk-knap

Speedometer

Forlygte

Venstre retningsindikator
Bluetooth Hastigheds-mode

Højre retningsindikator

Walk-mode (gåtempo)
Batteriniveau

Tænd-/sluk-knap

Specifikationer
Beskrivelse Parameter 

Produkt

Navn Ninebot KickScooter Max G2

Model 051501E 051501D

Mål: L × B × H Ca. 1210 × 570 × 1264 mm

Mål, foldet sammen: L × B × H Ca. 1210 × 570 × 605 mm

Nettovægt Ca. 24,25 kg

Kører

Max. belastning 120 kg

Anbefalet alder 16-55 år

Påkrævet højde 120-200 cm

KickScooter

Maks. hastighed Ca. 25 km/t Ca. 20 km/t

Teoretisk rækkevidde1 Ca. 70 km 

Typisk rækkevidde2 Ca. 50 km 

Maks. skråning Ca. 22 %

Anbefalet terræn Cykelstier, parker, asfalteret terræn, -10–30 °C 

Driftstemperatur -10–40 °C 

Opbevaringstemperatur -10–50 °C , anbefalet: 10–30 °C

IP-beskyttelse IPX5

Opladningstid Ca. 6 timer

Batteri

Normal spænding 36 V

Maks. ladespænding 42 V

Opladningstemperatur 0–40 °C

Nominel kapacitet 15.300 mAh 

Nominel effekt 551 Wh

Batteriets styresystem Overopvarmning, kortslutning, overstrøm samt beskyttelse mod overud- og overladning

Motor
Nominel effekt 0,45 kW, 450 W

Max. power 0,9 kW, 900 W

Oplader

Model NB-42D0-02D9

Type Indbygget

Output power 0.1218 kW, 121.8 W

Spænding, input 100-240 V~ 50-60 Hz, 2,0 A MAX. 

Maks. spænding, output 42 V 

Output, strøm 2,9 A 

Hjul
Hjul 10” selvforseglende, slangeløse dæk

Dæktryk 42-48 psi 

1] Teoretisk rækkevidde: Testet ved fuld batteri, 75 kg belastning, 25 °C, med 16 km/t på jævnt underlag. 
2] Typisk rækkevidde: Testet ved fuld power, 75 kg belastning, 25 °C, ved maks. hastighed på jævnt underlag.
*Nogle af de faktorer, der påvirker rækkevidden, inkluderer: hastighed, antal start og stop, omgivelsestemperatur osv.
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Certificeringer
Batteriet er i overensstemmelse med UN 38.3.

EU-overensstemmelseserklæring 
Vigtig WEEE-information

Information vedr. WEEE bortskaffelse og genbrug / korrekt bortskaffelse af dette produkt. Den overkrydsede 
skraldespan symboliserer, at dette rpodukt ikke må bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men 
skal indsamles særskilt. Dette gælder for hele EU. Elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) indeholder materialer, 
komponenter og stoffer, som kan være farlige og skadelige for menneskers sundhed og for miljøet, når affaldet 
af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) ikke bortskaffes korrekt. Brugere skal benytte de kommunale 
indsamlingsordninger for at mindste den miljømæssige belastning i forbindelse med bortskaffelse af affald af 
elektrisk og elektronisk udstyr og øge mulighederne for genbrug, genanvendelse og nyttiggørelse af dette affald. 

Information om genbrug af batterier for EU

Batterier og batteriemballage er mærket i overensstemmelse med det europæiske direktiv 2006/66/DC 
og 2013/56/EU vedrørende batterier og akkumulatorer, samt brugte batterier og akkumulatorer. Direktivet 
fastlægger reglerne for bortskaffelse og genbrug af brugte batterier og akkumulatorer gældende for hele EU. 
Mange forskellige batterier er forsynet med dette mærke for herved at indikere, at batteriet ikke skal smides 
ud sammen med almindeligt husholdningsaffald men skal afleveres tilbage i henhold til nærværende direktiv. I 
overensstemmelse med det europæiske direktiv 2006/66/EC og 2013/56/EU, sættes mærkeseddel på batterier 
og akkumulatorer for at indikere, at de skal samles separat fra andet affald og genbruges. Etiketten på batteriet 
kan inkludere et kemisk symbol for metaltypen i batteriet (Pb = bly, Hg = kviksølv, Cd = cadmium). Brugere af 
batterier og akkumulatorer må ikke bortskaffe disse som usorteret kommunalt affald. For korrekt genbrug skal 
du returnere batteriet til leverandøren eller benytte et udpeget indsamlingssted. Produktansvarlighed er vigtig 
for at minimere batteriernes potentielle skadelige effekt på miljø og menne skeligt helbred grundet det poten-
tielle indhold af farlige giftstoffer. Elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) indeholder materialer, komponenter og 
stoffer, herunder batterier, der kan være farlige og skadelige for menneskers sundhed og for miljøet, når affaldet 
af elek trisk og elektronisk udstyr (WEEE) ikke bortskaffes korrekt. Produkter, der er mærket med ovenstående 
”overkrydsede skraldespand”, er elektrisk og elektronisk udstyr. Den krydsede skraldespand symboliserer, at 
affald af elek trisk og elektronisk udstyr ikke må bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men 
skal indsamles særskilt. 

Elektromagnetisk kompatibilitet

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at det trådløse udstyr anført i denne sektion, er i 
overensstemmelse med de essentielle krav og andre relevante forpligtelser af direktiv 2014/53/EU. 

Bekendtgørelse for direktivet om farlige stoffer (RoHS)

Dette produkt fra Ninebot  (Changzhou) Tech Co., Ltd, inklusive dele (kabler, ledninger, mv.) møder kravene fra 
Direktivet 2011/65/EU og Europa-Kommissionen 2015/863 om begrænsning af anvendelsen af visse farlige 
stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr (”RoHS recast” eller ”RoHS 2.0”). 

Maskindirektivet

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at det trådløse udstyr anført i denne sektion, er i 
overensstemmelse med de essentielle krav og andre relevante forpligtelser af maskindirektivet 2006/42/EC. 

For kontakt i EU, kun regulerende emner: Dynamostraat 7, 1014 BN Amsterdam, Holland. 

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at produkterne 051501E, 051501D er i overensstemmelse 
med de essentielle krav og andre relevante forpligtelser af direktiv 2014/53/EU, Maskindirektivet 2006/42/EC  
og RoHS-direktivet 2011/65/EU og Europa-Kommissionen 2015/863. 
Overensstemmelseserklæringen kan ses på følgende adresse: http://eu-en.segway.com/support-instructions. 

UK overensstemmelseserklæring

Elektromagnetisk kompatibilitet 2017

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at det trådløse udstyr anført i denne sektion, er i 
overensstemmelse med de essentielle krav og andre relevante forpligtelser af direktivet 2017. 

Bekendtgørelse for direktivet om farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr 2012 

Dette produkt fra Ninebot  (Changzhou) Tech Co., Ltd, inklusive dele (kabler, ledninger, mv.) møder kravene fra 
Direktivet om begrænsning af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr 2012
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Maskindirektivet 2008 (sikkerhed)

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at det trådløse udstyr anført i denne sektion, er i overensstemmelse 
med de essentielle krav og andre relevante forpligtelser af maskindirektivet 2008. 

For kontakt i UK: 
UKCA Experts Ltd.
Dept 302, 43 Owston Road Carcroft. Doncaster, DN6 8DA, United Kingdom 

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at produkterne 051501E er i overensstemmelse med de 
essentielle krav og andre relevante forpligtelser af EU-direktiv 2017, Maskindirektivet 2008, og RoHS-direktivet 
om anvendelse af farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr 2012. 

Overensstemmelseserklæringen kan ses på følgende adresse: www.segway.com 

Bluetooth
Frekvensområde 2.4000-2.4835 GHz

Max. RF Power 20 mW

�Brug af Works med Apple-logoet betyder, at et produkt er designet til at fungere specifikt med den teknologi, der 
er identificeret i logoet, og er blevet certificeret af produktproducenten til at opfylde Apple ”Find my”-netværkets 
produktspecifikationer og krav. Apple er ikke ansvarlig for driften af denne enhed eller brugen af dette produkt 
eller dets overensstemmelse med sikkerheds- og lovmæssige standarder. 

Anbefalet vedligeholdelse
For sikker kørsel og drift er det meget vigtigt dagligt at tilse din KickScooter og sørge for en god vedligeholdelse. Du, ejeren 

af KickScooteren, har kontrol over og viden om, hvor ofte du bruger din KickScooter og hvor du færdes på den. Det er 

ejerens ansvar jævnligt at kontrollere KickScooteren og sende den til servicetjek. Se nedenstående vedligeholdelsesskema. 

Bemærk: Nedenstående vedligeholdelsesskema opkræver et servicegebyr. 

Beskrivelse Komponent Metode
Hver 3. 
måned

Hver 6. 
måned 

eller ved 
500 km

Efter 1 år 
eller ved 
1000 km

Efter 3 
år eller 
15.000 

km

Vedligeholdelse af 

hovedrammen

Hovedrammens dele
Brug en blød, fugtig klud til at tørre 

hovedrammen ren
✓ ✓ ✓ ✓

Dæktryk
Fyld luft i dækkene til 42–48 psi. ✓ ✓ ✓ ✓

Dækslitage 
Kontroller, om dækkene er revnede, 
deforme eller betydeligt slidt ned. ✓ ✓ ✓

Skruer øverst på 

stammen

Stram de seks skruer på styret og 
stammen. ✓ ✓ ✓ ✓

Stram skruerne på gashåndtaget. 
Stram skruerne på håndbremsen. 
Stram skruerne øverst på stammen. 

✓ ✓

Skruer på foldemeka-

nismen

Stram skruerne, placeret på 
forgaflen og stram positionen for 
foldemekanismen. Stram skruerne på 
begge sider. 
Fold og udfold den øverste, lodrette 
skrue. Fold stammen og stram 
skruerne, imens du vipper køretøjet lidt 
frem og tilbage. Foldningen er jævn, og 
der er ingen rystelser. 

✓ ✓ ✓

3535



Beskri-
velse

Komponent Metode
Hver 3. 
måned

Hver 6. 
måned 

eller ved 
500 km

Efter 1 år 
eller ved 
1000 km

Efter 3 
år eller 
15.000 

km

Kontroller 

funktion

Motor
For acceleration eller bremsning, kontroller om 
motoren er gået i stå eller siger unormale lyde. ✓ ✓

Kontroller forhjul
Kontroller, om forhjulet er kørt fast eller 
ryster/kører ujævnt, eller om stammen virker 
ubalanceret. 

✓ ✓

Juster bremser

Hvis bremsen er for stram/løs, brug en 
4 mm unbrakonøgle for at løsne skruen 
på bremsekaliberen. Juster en smule på 
bremsekablet (øg eller reducer længden), og 
stram skruen igen. 
Standardtest: kørehastighed er 20 km/t, og 
bremsedistancen er inden for 6 m. 

✓ ✓ ✓

Tromlebremse
Forhjul kan rotere normalt uden unormale 
lyde. Forhjul kan bremse ved at klemme 
håndbremsen. 

✓ ✓ ✓

Baglygter
Klem håndbremsen for at se, om baglygten 
virker normalt. ✓ ✓ ✓

Forlygter Kontroller om forlygten lyser klart. ✓ ✓ ✓
Retningsindikator for blinklys

Kontroller retningsindikatoren både til højre og 
venstre. Kontroller, om lyset blinker normalt. ✓ ✓ ✓

Display
Tænd for KickScooteren og kontroller, om 
displayet virker korrekt. ✓ ✓ ✓

Horn Tryk på horn-knappen, lyden er høj. ✓ ✓ ✓

Gashåndtag

Klem og hold gashåndtaget, og slip det herefter. 
Kontroller acceleration og bremsning. Bemærk: 
når du slipper, kontroller om gashåndtaget 
vender tilbage til startposition. 

✓ ✓ ✓

Fejlregistrering

Efter du har tilsluttet til Segway-Ninebot-appen: 
1) Opdater firmware til seneste version.
2) Kontroller, om notifikationer om fejlfinding 
samt mulige årsager, vises, når KickScooteren 
registrerer en fejl. 

✓ ✓ ✓

Beskri-
velse

Komponent Metode
Hver 3. 
måned

Hver 6. 
måned 

eller ved 
500 km

Efter 1 år 
eller ved 
1000 km

Efter 3 
år eller 
15.000 

km

Kontroller 

funktion

Opladning

Oplad KickScooteren:
1) �Kontroller, om nuværende batteriniveau 

kommer til syne på displayet.
2) �Kontroller LED-indikatoren på 

batteriopladeren. 
    Oplader: rød. Fuldt opladet: grøn. 

✓ ✓ ✓

Drej
Afprøv begge sider, og drej skiftevis til højre og 
venstre side (styrevinklen er 60). Der må ikke 
være nogen form for modstand, når du drejer. 

✓ ✓

Kontrolknapper Tryk på knappen 3 gange uden fejl ✓ ✓ ✓

Vigtige 

dele

Batteri

Batteriet skal udskiftes, når det har opladet 
og afladet 500 gange, eller når den totale 
køredisstance overskrider 10.000 km. 
Bemærk: Det anbefales at oplade med 
60-dages interval ved langtidsopbevaring. 

✓

Controller

Efter 3 år eller ved 15.000 km kørsel, skal alle 
unormale dele på KickScooteren udskiftes 
omgående. 

Motor

Funkti-

onelle 

dele

Montage forhjul

Gashåndtag og håndbremse

Montage forgaffel

Foldemekanisme

Tromlebremse

Display Cover
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Varemærke og juridisk erklæring
Ninebot er et registreret varemærke af Ninebot (Beijing) Technologi Co. Ltd; Segway og the Rider Design er registrerede 
varemærker af Segway Inc., App Store, Apple Logo, Apple, Find my, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS 
og watchOS er registrerede varemærker af Apple inc. IOS er registreret varemærke af Cisco og bruges under licens. Google 
Play og Google Play logo er varemærker af Google LLC. Bluetooth® og logo er registrerede varemærker ejet af Bluetooth SIG, 
Inc. og enhver brug af et sådant mærke af Segway-Ninebot er under licens. De respektive ejere forbeholder sig rettighederne til 
deres varemærke, nævnt i denne brugsanvisning. 

KickScooteren er dækket af relevante patenter. For patentinformation, gå til http://www.segway.com.  

Vi har forsøgt at inkludere beskrivelser og instruktioner for alle funktioner for KickScooteren, da vi lavede denne 
brugsvejledning. Grundet konstante forbedringer af produktet og dets funktioner samt designændringer, kan din KickScooter 
imidlertid afvige en smule fra den, der er vist i denne brugsanvisning. Besøg Apple app Store (iOS) eller Google Play Store 
(Android) for at downloade og installere Segway-Ninebot-appen. 

Bemærk, der er flere Segway- og Ninebot-modeller med forskellige funktioner, og nogle af de funktioner, der er nævnt 
her, er muligvis ikke relevante for dit produkt. Producenten forbeholder sig retten til at ændre design og funktionalitet på 
KickScooteren, produkt og dokumentation uden forudgående varsel. 

© 2023 Ninebot (Beijing) Tech Co., Ltd. Alle rettigheder forbeholdes.
(Segway-Ninebot-appen kan understøtte KickScooter med indbygget Bluetooth). 

Fejlkode Mulige årsager Løsning

10 Bluetooth kommunikationsfejl
Kontroller forbindelsen på displayets kommunikationsledning og styrekabel, eller 
udfyld serviceskema på: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx 

11 Fejl i motorvikling 1A

Udfyld serviceskema på: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx

12 Fejl i motorvikling 1B

13 Fejl i motorvikling 1C

14 Fejl ved gashåndtag
Kontroller, om gashåndtaget er trykket ned, når du tænder for KickScooteren, eller 
udfyld serviceskema på: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx

15 Fejl ved bremser
Kontroller, om håndbremsen er klemt, når du tænder for KickScooteren, eller 
udfyld serviceskema på: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx

18 Fejl ved motorsensor
Kontroller, om motorsensoren sidder løst, eller udfyld serviceskema på: https://
service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx

21 Batterifejl
Kontroller, om ledningen som er tilsluttet batteriet kommunikationsledning og 
controller er løs, eller udfyld serviceskema på: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx

23 Batterifejl 
Udfyld serviceskema på: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx

24 Fejl i print
Kontroller om den ledning, som er forbundet til batterikablet og controlleren er 
løs, eller udfyld serviceskema på: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx 

26 Fejl i data tekst/læsning Udfyld serviceskema på: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx31 Fejl i print

35 S/N fejl Kontroller, om KickScooterens S/N er standardindstilling S/N. 

39 Batterifejl
Kontroller batteriets driftstemperatur, eller udfyld serviceskema på: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx

40 Temperaturfejl ved controller
Et åbent kredsløb eller kortslutning i controller NTC, udfyld venligst et service-
skema på: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx

41 Temperaturfejl ved motor Udfyld serviceskema på: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx45 Fejl ved strømledning til motor

51 Temperaturfejl ved motor 
Hold køretøjet helt stille, indtil fejlkoden forsvinder. 

52 Temperaturfejl ved controller 

Fejlfinding
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Diagram

Forlygte

Display

Højre retningsin-
dikator

Gashåndtag

Venstre retningsin-
dikator

Bremse

Retningsindikator
Knap + Horn

Controller

MotorHorn Baglygte AC opladningsport

Batteri

Indbygget oplader
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Besøg www.segway.com eller tilgå Segway-Ninebot-appen for 
at downloade de sidste nye opdateringer. 
Installér appen, aktiver din KickScooter og få de seneste 
opdateringer og sikkerhedsanvisninger.

Vigtige informationer

Ninebot KickScooter
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Ninebot er et registreret varemærke af Ninebot (Beijing) Technologi Co. Ltd; Segway og the Rider Design er 
registrerede varemærker af Segway Inc., App Store, Apple Logo, Apple, Find my, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, 
iPadOS, Mac, macOS og watchOS er registrerede varemærker af Apple inc. IOS er registreret varemærke af Cisco og 

bruges under licens. 

Tak fordi du valgte Ninebot KickScooter (herefter kaldet: KickScooter).

For at få det fulde udbytte af produktet, skal denne brugsanvisning læses grundigt igennem.

ADVARSEL - �For at reducere risikoen for skader, skal brugsanvisningen læses og følges. Opbevar indendørs, når den ikke 
er i brug. 

ADVARSEL - �Risiko for brand - Brugeren må ikke servicere, modificere eller ændre KickScooteren. Langvarig udsættelse 
for UV-stråler, regn, vejr og vind kan forårsage produktskader. 

1. �ADVARSEL: Benyt udelukkende den medfølgende oplader til opladning af batteriet. Der må ikke benyttes anden 
oplader end den medfølgende. 

2. �Dette køretøj er en personlig elektrisk scooter med ren elektrisk fremdrift. KickScooteren er et fritidskøretøj. Du må 
øve dig for at opnå kørefærdigheder. Hverken Ninebot Inc. eller Segway Inc. kan holdes ansvarlige for person- og/eller 
produktskader opstået på grund af, at instruktionerne i denne anvisning ikke er blevet fulgt eller grundet kørerens 
uerfarenhed.

3. �Tag dig tid til at lære det grundlæggende at kende for at undgå ulykker. Som ved enhver transportform, skal du, hver 
gang du kører på KickScooteren, huske på, at du risikerer at komme til skade eller dø som følge af tab af kontrol, 
sammenstød og/eller fald. Du kan reducere risikoen ved følge alle instruktionerne og advarslerne i denne anvisning, 
men du kan ikke fjerne alle risici.

4. �Denne elektriske KickScooter kan bruges af børn i alderen 14 år og derover samt af personer med nedsat fysisk, 
sensorisk eller mentale evner eller mangel på erfaring og viden, hvis de er blevet overvågede eller instruerede i brugen 
af produktet på en sikker måde og derved forstår de involverede farer. Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og 
brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn uden opsyn.

5. �KickScooteren indeholder små dele, der kan skabe en kvælningsfare. Hold plastikdæksler væk fra børns rækkevidde 
for at undgå kvælning. Hold små børn væk fra KickScooteren.

6. �Læs brugsanvisningen grundigt igennem, og kør forsigtigt og ansvarsbevidst på den elektriske KickScooter. Du bør 
først køre på den elektriske KickScooter, når du har forstået og anvender alle sikkerhedsreglerne. Forsøg IKKE at køre 
på KickScooteren, hvis ikke du er i stand til at køre efter instruktionerne i denne anvisning. Risiko for personskade og/
eller død.

7. �Lad IKKE andre køre din KickScooter alene, medmindre han/hun omhyggeligt har læst denne anvisning. Sikkerheden 
for nye kørere er dit ansvar. Hjælp nye kørere, indtil de er fortrolige med den grundlæggende betjening af KickScoote-
ren, og sørg for, at enhver ny kører bærer hjelm og andet relevant beskyttelsesudstyr.

8. �Præcis som med andre køretøjer, kræver højere hastigheder en længere bremselængde. Pludselig acceleration eller 
bremsning på glatte overflader kan føre til at hjulet skrider ud samt fare for kollision.

9. Du bør altid køre efter omstændighederne, udsyn og underlagets tilstand. 
10. Kør ikke på steder, som ikke er oplyst. 
11. Der må ikke udføres tricks og stunts på dette køretøj. 

12. �Kontroller regelmæssigt spændingen af de forskellige boltede elementer, herunder især hjulakslerne, foldesystemet, 
styresystemet og bremseakslen. 

13. �I tilfælde af uheld eller nedbrud: udfyld serviceskema på: https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.
aspx

FORBEREDELSER INDEN KØRSEL
�1. �Det er vigtigt at kontrollere, at styresystemet er korrekt justeret, at samlingen/foldningen er korrekt udført og ikke defekt, 

samt at bremser og hjul er i god stand.
2.	Låsemøtrikker og andre fastgørelser kan med tiden blive løse, og skal derfor muligvis efterspændes.
3.	�Benyt altid passende sko, tøj og beskyttelsesudstyr, når du kører. Beskyttelsesudstyret inkluderer brug af hjelm, knæ- og 

albuebeskyttere. Brug en godkendt cykel- eller skateboardhjelm, der passer dig, og som beskytter baghovedet. Fjern eller 
fastgør løst tøj/løse genstande (fx tøj, hår, smykker osv.), da dette ellers kan blive fanget i bevægelige dele.

4.	SLUK IKKE for KickScooteren, førend den er parkeret på et jævnt underlag.
5.	HÆNG IKKE genstande på styret. Enhver belastning på styret påvirker KickScooterens stabilitet.
6.	Vi anbefaler, at KickScooteren låses med passende lås (købes separat).
7. �Brug af Works med Apple-logoet betyder, at et produkt er designet til at fungere specifikt med den teknologi, der 

er identificeret i logoet, og er blevet certificeret af produktproducenten til at opfylde Apple ”Find my”-netværkets 
produktspecifikationer og krav. Apple er ikke ansvarlig for driften af denne enhed eller brugen af dette produkt eller dets 

overensstemmelse med sikkerheds- og lovmæssige standarder. 

ADVARSEL
Benyt aldrig et beskadiget produkt. Sørg for at produktet ikke er defekt, samt alle møtrikker er ordentligt fastspændte. 

HVOR KAN JEG KØRE

1. Overhold altid gældende love og regler på offentlige veje/områder. 

2. KickScooteren er designet til at køre på tørre, hårde overflader, fri for forhindringer, stød, huller og andre farer. 

3. �Undgå så vidt muligt meget trafikerede områder/områder med mange mennesker. KØR IKKE på vejbaner, i nærheden 

af motorkøretøjer, fodgængere, cyklister, dyr, på eller nær stejle skråninger eller trin, kantsten, i nærheden af 

swimmingpools, gennem vandpytter eller andre vandmasser. Vær forsigtig, når du kører i områder med træer, stolper 

eller hegn. Sørg for at der er tilstrækkelig med plads til dig, så du sikkert kan passere forbi. Vær særlig opmærksom på 

fodgængere. 

4. KØR IKKE indendørs på KickScooteren.

5. Udvis særlig opmærksomhed, når du kører i mørke.

6. KØR IKKE på ramper eller stejle skråninger, der overstiger maks. angivet skråning (se Specifikationer).

7. �KØR IKKE i sne- og regnvejr eller på veje, der er våde, mudrede, isede, eller som er glatte af en eller anden grund. Glatte 

veje øger bremselængden. Af hensyn til din sikkerhed skal du køre langsommere og bremse tidligere for at reducere 

risikoen for tab af kontrol og fald. KØR IKKE over forhindringer (herunder, men ikke begrænset til, sand, løst grus og/eller 

pinde). Hvis du gør det, kan det resultere i tab af balance eller trækkraft og kan forårsage et fald.

8. �Der kan være mange ”forhindringer” i byen – herunder kantsten og/eller trin. Det anbefales at undvige vejbump. Vær 

ekstra opmærksom i områder med fodgængere – kør forsvarligt og efter forholdene. Stop og træk din KickScooter, hvor 

dette er nødvendigt. 

VIGTIGT: Læs brugsanvisningen grundigt, og gem anvisningen til fremtidig brug. 

For yderligere information – besøg www.segway.com.

40



 	 ADVARSEL
KØR ALDRIG på KickScooteren i nærheden af vand.

UNDER KØRSLEN

1. �Vær forsigtig, og hold altid en sikker afstand mellem dig og andre, når du kører. Vær opmærksom og sænk farten, når 

du kører i ukendte områder. Pas godt på dig selv og andre.

2. �For at undgå distraktion, når du kører på din KickScooter, må du IKKE bruge mobiltelefon, kamera, høretelefoner eller 

udføre andre aktiviteter under din kørsel.

3. �Vær opmærksom! Hold øje med dine omgivelser. Dine øjne er dit bedste værktøj til sikkert at undgå forhindringer 

og overflader med lav trækkraft (herunder, men ikke begrænset til, våde overflader, løst sand, løst grus og is). Vær 

forsigtig ved overgang mellem forskellige overflader.

4. KØR IKKE på KickScooteren med kun én fod eller én hånd. Fjern IKKE hænderne fra styret, mens du kører.

5. �Når du nærmer dig eller krydser et vejkryds, en vej, et sving etc., skal du altid sætte farten ned og bruge ringeklokken 

for at gøre opmærksom på dig selv. 

6. �KØR IKKE med usikre hastigheder. Du skal altid bruge god dømmekraft baseret på dine kørefærdigheder og det 

omgivende miljø.

7. �Lad IKKE KickScooteren blive våd. Du risikerer beskadigelse af batterierne og/eller risiko for brand eller eksplosion 

grundet vådt batteri.

8. �Sæt altid farten ned, når du drejer. Hvis du drejer ved høj hastighed, kan det forårsage tab af kontrol, og du kan vælte. 

Risiko for personskade eller død.

9. BENYT IKKE KickScooteren til andet formål end beregnet. KØR IKKE med bagage, og FORSØG IKKE at lave stunts.

10. Gør opmærksom på dig selv, når du nærmer dig fodgængere/cyklister, som ikke har set eller hørt dig. 

11. RØR ALDRIG ved hjulene, når disse er i bevægelse samt under kørsel.

12. For at sikre køresikkerhed, skal køreren have et godt udsyn, samt være synlig for de øvrige i trafikken.

13. Kørere skal kunne høre de lyde, der er i omgivelserne omkring dem.

14. �KØR IKKE på KickScooteren hvis den omgivende temperatur er uden for driftstemperaturerne (se specifikationer). 

Den høje/lave temperatur vil bekræfte ydeevnen. Risiko for person- og/eller produktskade.

15. Tænd forlygten, eller sænk farten, når du kører på mørke steder. 

HVEM MÅ KØRE

Producenten anbefaler, at kørere er mindst 14 år. Børn under 18 bør kun køre, hvis de er under overvågning af en voksen.

 

MENNESKER, DER IKKE BØR KØRE PÅ KICKSCOOTEREN, INKLUDERER:

• Enhver som er under indflydelse af alkohol eller stoffer.

• Enhver der lider af sygdom, som bringer dem i risiko ved anstrengende fysisk aktivitet.

• Enhver der har balanceproblemer eller motoriske udfordringer i en grad, hvor det påvirker evnen til at

• opretholde balancen.

• Enhver som vejer mere end de angivne grænser (Se specifikationer).

• Gravide

              ADVARSEL
KickScooteren er kun beregnet til én person.

EFTER KØRSLEN

1. �Parker altid på en flad og stabil overflade. Kontroller stabiliteten på KickScooteren, når støttebenet benyttes. Fare for 

person- og/eller produktskader, hvis produktet vælter. Overvej hvor du parkerer KickScooteren – stil den evt. tæt på en 

mur, fremfor midt i et åbent område. 

2. Lad KickScooteren køle af inden opladning. Oplad ikke din KickScooter hvis den, opladeren eller stikkontakten er våd.

3. �Som med andet elektrisk udstyr, brug en lyn-beskytter, når du oplader, for at beskytte din KickScooter fra skader 

forårsaget af spændings- og strømniveau. Brug kun Segway-opladeren; ikke opladere fra andre produkter.

4. Rør IKKE ved bremsesystemet. Fare for personskade grundet skarpe kanter. Bremsen kan blive varm under brug. Rør 

IKKE efter brug.

5. For at forhindre upassende brug af KickScooteren skal baghjulet låses med en passende lås, når den er parkeret.

6. Husk at slukke for din KickScooter, og tag kablet ud, inden samling, montering af tilbehør eller rengøring.

ØVRIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

1. For en bedre køreoplevelse anbefales en regelmæssig vedligeholdelse af produktet.

2. �Hvis KickScooteren laver en unormal lyd eller laver en fejlmelding, skal du straks stoppe med at køre og IKKE bruge 

KickScooteren, førend årsagen til unormal lyd/fejlmelding er identificeret og korrigeret. Kontakt evt. butikken, hvor 

produktet er købt. 

3. �Det A-vægtede emissionslydtryksniveau er lavere end 70 dB(A). De mekaniske vibrationer, overført af KickScooteren, 

er mindre end 2,5 m/s². Måleusikkerheden: 1,5 m/s².

4. Brugen af KickScooteren resulterer i transmission af vibrationer gennem kørerens krop.

5. Fjern eventuelle skarpe kanter forårsaget af brug.

6. �ADVARSEL! Under brug udsættes KickScooteren for store belastninger og slitage. De forskellige materialer og 

komponenter reagerer forskelligt på belastning/slitage. Hvis den forventede levetid for en komponent er overskredet, 

kan den pludselig gå i stykker. Risiko for person- og/eller produktskade. Revner, ridser og misfarvning i de områder, 

der er udsat for store belastninger/slitage, indikerer, at komponenten har overskredet dens levetid og skal udskiftes.

7. Benyt udelukkende originale dele og tilbehør.

8. EN 17128:2020, Klasse II (PLEV).

Data og parametre for Ninebot KickScootere varierer iht. forskellige modeller. De kan ændres uden forudgående varsel. 

Gå til www.segway.com for opdaterede oplysninger. 

Andre relevante oplysninger kan tilføjes efter producentens skøn. 

Eventuelle andre værdifulde oplysninger er specificeret af producenten. 

I nogle lande gælder særlige regler for fx: alder, hastighedsbegrænsning, tilsigtet brug, dedikerede områder eller 

transport af batterier.

4141



•	 Regelmæssig vedligeholdelse
•	 Sørg for at alle dele er ordentligt fastspændte, og at der ingen beskadigede dele er.
•	 Kontroller status for batteriniveau, belysning, display, etc., og sørg for, at de fungerer normalt.
•	 Kontroller, om for- og bagbremserne kan fungere normalt. Sørg for, at bremserne fungerer korrekt.
•	 Sørg for, at styret er stabilt, styresystemet er korrekt justeret, og forhjulene og baghjulene ikke ryster eller er løse.
•	 Sørg for, at reflekserne ikke er beskadigede eller snavsede.
•	 Sørg for, at foldesystemet er korrekt fastspændt og ikke defekt.
•	
FORSIGTIGT
•	 �Få udelukkende en aut. fagmand til at udskifte defekte dele/sliddele. Kontakt evt. den butik, hvor du købte produktet, 

hvis du har spørgsmål. 
•	 Sørg for at KickScooteren er slukket inden udførelse af vedligeholdelse, samling eller udskiftning af dele.
•	 �Ved installation af dele skal du sørge for at bruge korrekt og tilstrækkelig kraft, indtil delene er sikkert fastgjorte. 

Hvis installationen er for løs eller for stram, fungerer KickScooteren muligvis ikke korrekt. Risiko for person- og/eller 
produktskade.

•	 �Forsøg aldrig at lave ændringer/modificeringer på din KickScooter, inkl. men ikke begrænset til styrerøret, rammen, 
foldemekanismen og bremserne. Ændringer/modificeringer på din KickScooter kan påvirke driften og ydeevnen. Risiko 
for person- og/eller produktskade. Garantien ophører, hvis der er lavet uautoriserede ændringer/modificeringer, samt 
ved brug af uoriginale dele. 

RENGØRING
Brug en blød, våd klud til at tørre stellet af. Indtørret jord kan skrubbes af med en fugtig, blød børste og derefter rengøres 
stellet med en blød, våd klud.

	 ADVARSEL
•	� Sørg for at KickScooteren er SLUKKET, at opladerstikket er trukket ud, og at gummidækslet på opladeporten er godt 

skruet fast inden rengøring; ellers risikerer du at beskadige elektriske komponenter.
•	� Vask ikke din KickScooter i alkohol, benzin, acetone eller andre ætsende opløsningsmidler, da disse kan beskadige din 

KickScooters udseende såvel som indre konstruktion. 
•	� Rengør IKKE din KickScooter med en højtryksrenser eller vandslange. Undgå at få vand i opladeporten. Hvis din 

KickScooter har været udsat for kraftig regn, skal du opbevare den udendørs væk fra bygninger og mennesker, men 
beskyttet mod elementerne, indtil det er tørt.

OPBEVARING
•	� Opbevar din KickScooter på et køligt, tørt sted. Lad den ikke stå udenfor i længere tid, og sørg for at 

opbevaringstemperaturen ikke overskrider +50 °C eller kommer under -20 °C. Oplad IKKE KickScooteren, hvis den har 
været opbevaret ved en temperatur lavere end 0 °C. Vent til temperaturen er min. +10 °C.

 	 ADVARSEL
•	� Hvis KickScooteren udsættes for sollys og ekstreme temperaturer (både kolde og varme) vil det slide mere på 

plastikdelene samt muligvis reducere batteriets levetid.

VEDLIGEHOLDELSE AF BATTERIER

 	 ADVARSEL
1.	 Benyt udelukkende originale batterier.
2.	 Opbevar eller oplad IKKE batteriet ved temperaturer uden for de angivne grænser (se specifikationer).
3.	 Forsøg IKKE at skille, punktere eller ødelægge batteriet. Rør IKKE ved batterikontakterne. 
4.	� Hold batterikontakterne væk fra metalgenstande for at forhindre kortslutning. Risiko for brand. Bemærk: disse dele må 

udelukkende udskiftes af en aut. fagmand.
5.	 Oplad eller brug IKKE dit batteri, hvis det er beskadiget eller fugtigt/vådt.
6.	 Lad IKKE batteriet komme i nærheden af flammer/brand. 
7.	� Smid IKKE batteriet ud sammen med almindeligt husholdningsaffald. Det skal afleveres på nærmeste genbrugsstation. 

Se dine lokale love og bestemmelser vedrørende genbrug og/eller bortskaffelse af batterier.
8.	� Oplad batteriet efter hver tur, og undgå at aflade batteriet helt. Læs venligst brugsanvisningen, inden du oplader 

batteriet.

Bemærk
1.�Når KickScooteren er slukket, vil den stadig bruge batteri. Hvis KickScooteren holder stille i længere tid, anbefales det 

at oplade batteriet med 50 % eller over, før opbevaring.  Det anbefales at oplade batteriet en gang hver måned eller 
hver anden måned, da det ellers kan gå ud over batteriets ydeevne pga. overopladning. Elektronikken inde i batteriet 
registrerer op- og afladningsforhold for batteriet; ødelæggelser forårsaget af overophedning/overopladning eller ved brug 
af batteriet ved lave temperaturer bliver ikke dækket af garantien. 

2, �Et velholdt batteri har en høj kapacitet selv efter mange kilometers kørsel. Batteriets kapacitet og rækkevidde er bedst 
ved stuetemperatur (25 °C), hvorimod brug af batteriet ved temperaturer under 0 °C kan reducere rækkevidden og 
kapaciteten. Typisk vil batteriets rækkevidde blive påvirket af temperaturen. Lav temperatur vil reducere rækkevidden. 

ADVARSEL
•	 Oplad IKKE batteriet, hvis opladeren eller porten er fugtig/våd.
•	 �Brug IKKE batteriet, hvis det er beskadiget eller er blevet udsat for vand/fugt. Sørg for at opladeporten er tildækket, når 

produktet ikke oplades.
•	 Oplad IKKE udendørs.
•	 Sørg for at KickScooteren er slukket under opladning.
•	 Opladeren fungerer ikke på ikke-genopladelige batterier. 
•	 Under opladning skal KickScooteren være placeret på et godt ventileret sted.
•	 Opladerkablet kan ikke udskiftes. Hvis dette beskadiges, skal hele opladeren udskiftes.
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제 품 명：전기충전기
KTC  HU071555-17006A
MSIP-REM-A3c-CA367
AMC Electronics Mfy.
A/S연락처: 070-4699-3847

XXX XX 123456 

XXX -XXXX XXX

XXXXXXXXXXXXXX

ETA XXXX/XXX/XXX

Exxxxxx 123456-00

ENERGY
PERFORMANCE

VERIFIED
RENDEMENT

ENERGETIQUE
VERIFIE

EP 5017122

VERIFIED

IS XXXXXXXX

R XXXXXXXX

Rxxxxx

IPX4 / IPX5
IPX7 /IP67

~

801733

Symbolforklaring

ADVARSEL

Varm overflade! Rør ikke ved en 
overflade, markeret med dette 
symbol.

Miljøvenlig brugstid: 
10 år

Miljøvenlig brugstid: 
5 år

CE-certificering

Bluetooth-funktion

CSA-certificering

Energicertificering for 
batteriopladning

UL-certificering

Genbrug af batterier

PSE-certificering i Japan

Kina obligatorisk certificering

Klasse II udstyr

Korea-certificering

Radio Equipment Conformity Certifi-
cation in Japan

Overensstemmelse med radioudstyr 
Certificering i Singapore

NCC-certificering i Taiwan

ETA-godkendelse

Elektriske produkter må ikke 
bortskaffes sammen med almindeligt 
husholdningsaffald. Aflever produktet 
på din lokale genbrugsstation.

Separat indsamling af alle typer 
batterier og akkumulatorer.

UL-certificering

Sikkerhedsmærke i Singapore

Certificering i Mexico

PSE-certificering i Japan

IPX4 / IPX5 / IPX7 /IP67

Intertek certificeringsmyndighed

Federal Communications Commis-
sion USA

Russisk godkendelse

PSE-certificering fra TUV

Certificering i Australien

GOST-certificering i Rusland

Certificering i Ukraine

Jævnstrøm

Vekselstrøm

Udelukkende til indendørs brug

TUV-certificeringsmyndighed

Må ikke udsættes for fugt

SGS-certificeringsmyndighed

UL-energi-certificering

Sikring	 UK-certificering

SMPS (Switch Mode-strømforsyning)

Hold tør

Aftagelig forsyningsenhed 

Læs brugsanvisningen grundigt igennem inden 
produktet tages i brug, for at reducere produkt-eller 
personskader. 

Advarsel! Pinch Point

BIS-godkendelse i Indien

SMPS med en kortslutningssikker sikkerhedsisolering-
stransformator (forbundet eller ikke-forbundet) 

BMSI-certificering i Taiwan

TUV-certificeringsmyndighed

SGS-certificeringsmyndighed
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Lovmæssig erklæring
VIGTIGT: Brugeren skal acceptere at læse hele brugsanvisningen og fuldt ud forstå dens indhold (især de dele, der 
er relateret til advarsler og forsigtighedsanvisninger) samt overholde instruktionerne heri, inden og under kørsel på 
KickScooteren. 

1. �Denne KickScooter kan være farlig for brugere, andre personer og ejendomme i nærheden. Brugeren skal påtage 
sig alle risici og tab i forbindelse med køretøjet (specielt dem, der er relateret til og/eller opstår som følge af 
overtrædelse af advarsler, forsigtighedsanvisninger samt øvrige instruktioner i denne brugsanvisning. Sådanne risici 
omfatter, men er ikke begrænset til, tab af kontrol, svigt af køretøjet og/eller sammenstød. Konsekvenserne for en 
sådan hændelse kan være alvorlige, herunder men ikke begrænset til person- og/eller produktskader, dødsfald og/
eller skader på ejendom. SEGWAY og dets tilknyttede selskaber kan ikke holdes ansvarlige for krav, ansvar og tab 
relateret til sådanne konsekvenser, hvis det skyldes brugerens overtrædelse af gældende love og regler samt advarsler, 
forsigtighedsanvisninger samt instruktionerne i denne brugsanvisning.

2. �Køretøjet er et transportmiddel, og brugeren har muligvis ikke den nødvendige og/eller tilstrækkelige erfaring og 
færdigheder til at køre på det, især i komplekse miljøer og/eller på uønskede vej- og/eller trafikforhold. En sådan 
risiko kan øges, hvis brugeren har fysisk og/eller psykisk funktionsnedsættelse eller handicap, eller hvis en bruger er 
påvirket af alkohol, stoffer eller lignende. En sådan risiko kan også øges, hvis brugeren ikke er tilstrækkeligt fortrolig 
med køretøjets funktioner, egenskaber og ydeevne. Derfor skal brugeren, specielt nye brugere, lære og øve sig i, 
hvordan man kører korrekt og sikkert på denne KickScooter. Erfaring opnået gennem praksis vil normalt gøre en 
bruger i stand til bedre at køre og betjene køretøjet med tiden.

3. �Køretøjets dele og komponenter udsættes kontinuerligt for brug, belastning og normal slitage. Forskellige faktorer, 
som miljø, dårlige vejforhold og/eller køreadfærd kan påvirke hastigheden af slitagen. Slitage kan forårsage uventede 
og/eller pludselige fejl i køretøjet, hvilket bl.a. kan forårsage alvorlige personskader eller endda dødsfald. Derfor skal 
brugeren regelmæssigt og periodisk, alt efter omstændighederne, inspicere og vedligeholde køretøjet. Brugeren 
skal ydermere foretage en rimelig undersøgelse og inspektion af køretøjet hver gang, inden det tages i brug. Fx skal 
brugeren, hver gang inden det tages i brug, kontrollere og undersøge dækkenes ydeevne, batteriniveau, bremser 
(inklusive bremsekabel samt bremsernes korrekte spænding), køretøjets generelle status samt alle funktionelle 
dele. I tilfælde af abnormitet, misfarvning eller farveændring på materiale (særligt på områder der udsættes for høj 
belastning, når køretøjet er i bevægelse eller holder ved vejkryds), ridser, revner, løse fastgørelseselementer og/eller 
manglende dele (såsom skruer, bolte og/eller møtrikker), er særlige indikatorer for, at det ikke er sikkert at køre på 
KickScooteren.

4. �Da det er umuligt at forudse alle scenarier, forhold og/eller omstændigheder, hvorpå en bruger kan blive udsat for 
risici og farer, må brugsanvisningen ikke beregnes som en komplet liste for, hvordan man kører KickScooteren sikkert 
og/eller undgår farer relateret til KickScooteren. Ud over at følge instruktionerne i brugsanvisningen, skal brugeren 
ydermere køre og/eller bruge køretøjet ansvarligt, med forsigtighed samt benytte sin sunde fornuft. Brugeren bør 
udvise ansvarlig rytteradfærd, være forsigtig, overholde den rette hastighed og undgå al farlig køreadfærd, samt 
være opmærksom på trafik- og/eller vejforhold under kørslen. Fx skal du undgå at køre for hurtigt, overbelaste 
KickScooteren samt udføre stunts af enhver art. Forsøg ikke at røre ved dækkene med dine hænder eller fødder, når 
du kører. Tag aldrig en ekstra passager med på KickScooteren. KickScooteren er kun beregnet til én rytter. 

5. �Brugeren skal kontrollere og overholde de lokale love eller regler for køretøjet. Det er udelukkende brugerens ansvar, 
at han/hun kører, bruger og/eller bortskaffer køretøjet i overensstemmelse med loven. Love og regler kan variere efter 
land og område. Love og regler kan omfatte, men er ikke begrænset til:

1. En hjelm kan være lovpligtig i henhold til lokal lovgivning.
2. Køretøjsregistrering og en nummerplade kan være lovpligtige i henhold til lokal lovgivning.
3. �Din KickScooter må muligvis ikke køre på motorvej, hovedvej og/eller landevej. Kontakt de lokale myndigheder for 

yderligere information. 

6. �Kontroller, om din KickScooter og dens tilbehør er i orden/ikke defekt/skadet allerede ved modtagelsen af 
KickScooteren.

7. �Alle komponenter i Segway KickScooteren skal installeres korrekt i henhold til brugsanvisningen. Uhensigtsmæssig 
installation kan føre til tab af kontrol, kollisioner og fald. KickScooteren kan indeholde aftagelige komponenter og små 
dele. Opbevar det utilgængeligt for børn for at undgå kvælningsfare.

8. �En udtjent KickScooter skal bortskaffes i henhold til gældende love og regler. Der kan opstå alvorlig fare/ personskade 
på grund af de elektriske komponenter og batteriet, hvis det bortskaffes forkert. For oplysninger om batteri og 
elektrisk affald, bedes du kontakte din lokale myndighed eller butikken, hvor du købte KickScooteren. Forsøg ikke at 
anvende uoriginalt tilbehør, og demonter/modificer aldrig KickScooteren uden tilladelse. Alle skader og tab, der opstår 
på grundlag heraf, er dit eget ansvar.

9. �SEGWAY forbeholder sig retten til at foretage ændringer på køretøjet, frigive firmwareopdateringer og opdatere 
denne brugsanvisning til enhver tid. Forbedringer og ændringer til denne brugsanvisning nødvendiggjort af slåfejl, 
unøjagtigheder i aktuelle oplysninger og/eller forbedringer af programmer og/eller udstyr, kan foretages af SEGWAY 
til enhver tid og uden varsel. Sådanne ændringer vil dog blive indarbejdet i nye udgaver af denne brugsanvisning. 
Alle illustrationer er udelukkende til illustrationsformål og viser muligvis ikke den faktiske enhed nøjagtigt. Faktiske 
produkter og funktioner kan variere. Grundet opdateringer af KickScooteren kan der være nogle afvigelser i farve, 
udseende og andre aspekter mellem køretøjet, der er anført i denne brugsanvisning, og det køretøj, du har købt. 
Referer venligst det faktiske produkt.

10. �Dette dokument skal betragtes som en permanent del af KickScooteren og bør forblive sammen med køretøjet ved 
evt. videresalg.  

Mange tak fordi du valgte en Ninebot KickScooter.
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Kontakt

Ved produktfejl, udfyld et serviceskema: https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx 

Skandinavien:
Witt A/S.
Gødstrup Søvej 9, 7400 Herning, Danmark
Øvrige spørgsmål: info@witt.dk 

Europe, Middle East, and Africa:
Segway-Ninebot EMEA, Dynamostraat 7, 1014 BN Amsterdam, Holland
Website: www.segway.com

Hav serienummeret klart på din KickScooter, når du kontakter Segway.
Du finder serienummeret på undersiden af din KickScooter eller i appen under ’More Settings’ – Basic Information.
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Reklamationsret og service

Der ydes 2 års reklamationsret* på fabrikations- og materialefejl på dit nye produkt, gældende fra den dokumenterede 
købsdato. Reklamationsretten omfatter materialer og arbejdsløn. Ved henvendelse om service bør du oplyse produktets navn 
og serienummer. Disse oplysninger findes på typeskiltet. Skriv evt. oplysningerne ned her i brugsanvisningen, så du har dem 
ved hånden. Det gør det lettere for servicemontøren at finde de rigtige reservedele.

Reklamationsretten dækker ikke:
• Fejl og skader, som ikke skyldes fabrikations- og materialefejl.
• Hvis der er brugt uoriginale reservedele.
• Hvis anvisningerne i brugsanvisningen ikke er fulgt.
• Hvis ikke installationen er sket som anvist.
• Hvis ikke-faglærte har installeret eller repareret produktet.
• Ridser og skrammer.
• Beskadigelse af trinbræt/fodpads.
• Beskadigelse af hjul/punkteringer.
• Sliddele.

Batteri
• �Produktet skal være tilsluttet strøm konstant, når det ikke er i brug. Dette for at forlænge levetiden på batteriet.
• �Oplad kun med en standard stikkontakt. Produktet må ikke anvendes med nogen form for strømomformer.
• Anvendelse af andre strømomformere vil øjeblikkeligt gøre garantien ugyldig.
• Anvend kun den strømforsyning der medfølger fra producenten til at oplade dette produkt.
• Undlad at anvende en strømforsyning med en beskadiget ledning eller kontakt.

* Der er 1 års garanti på batteriet.

Transportskader
En transportskade, der konstateres ved forhandlerens levering hos kunden, er udelukkende en sag mellem kunden 
og forhandleren. I tilfælde, hvor kunden selv har stået for transporten af produktet, påtager leverandøren sig ingen 
forpligtelse i forbindelse med evt. transportskade. Evt. transportskader skal anmeldes omgående og senest 24 timer 
efter, at varen er leveret. I modsat fald vil kundens krav blive afvist.

Ubegrundet service
Hvis produktet sendes til service, og det viser sig, at man selv kunne have rettet fejlen ved at følge anvisningerne her i 
brugsanvisningen, påhviler det kunden selv at betale for servicen.

Erhvervskøb
Erhvervskøb er ethvert køb af apparater, der ikke udelukkende benytters til privat brug, men anvendes
til erhverv eller erhvervslignende formål eller bruges til udlejning eller anden anvendelse, der omfatter
flere brugere.
I forbindelse med erhvervskøb/benyttelse erhvervsmæssigt ydes ingen garanti, da dette produkt udelukkende er 
beregnet til normalt brug i fritiden.

Service
For rekvirering af service og reservedele i Danmark kontaktes den butik, hvor produktet er købt.
Anmeldelse af reklamation kan også ske på witt.dk under fanerne ’Service’, ’Segway Service’ og 
’Segway serviceskema’. 

Forbehold for trykfejl.

Producenten/distributøren kan ikke holdes ansvarlig for produkt- og/eller personskader, hvis sikkerhedsanvisninger 
ikke overholdes. Garantien bortfalder hvis anvisningerne ikke overholdes.
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